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         HET EVANGELIE VOLGENS JUDAS is het resultaat van intensieve samenwerking van een verhalenverteller en een deskundige.

          
   

         De onwaarschijnlijke samenwerking van Jeffrey Archer en Francis J. Moloney begon in Rome, waar Archer aan kardinaal Carlo Maria Martini had gevraagd wie hem bij dit veeleisende project kon begeleiden. Uit zijn vele vroegere studenten aan het Pauselijk Bijbelinstituut koos kardinaal Martini professor Francis J. Moloney, die in 1972 aan dat instituut afstudeerde en zijn doctoraalstudie in 1975 in Oxford afsloot.

          
   

         Het project was even stoutmoedig als eenvoudig. Archer zou een verhaal schrijven voor eenentwintigste-eeuwse lezers, terwijl Moloney ervoor zou zorgen dat het resultaat geloofwaardig zou zijn voor een christen of jood uit de eerste eeuw.

      
   


   
      
         
            HOOFDSTUK 1
   

            Zie het lam van God
   

         

         1. Dit evangelie is geschreven opdat allen de waarheid zullen weten over Judas Iskariot en de rol die hij speelde in het leven van Jezus van Nazareth en bij diens tragische dood.

         2. Vele anderen hebben het verhaal van Jezus verteld. Zij vertelden wat hij gedurende zijn korte verblijf op aarde heeft gezegd en gedaan.

         3. Sommigen waren getuige van wat werkelijk heeft plaatsgevonden. In de joodse traditie van mondelinge overlevering gaven zij door wat zij hadden gezien en gehoord.

         4. Anderen hebben nadere beschrijvingen van het leven van Jezus Christus, de zoon van God, te boek gesteld. Deze worden evangeliën genoemd.

         5. Een van de ooggetuigen van deze gebeurtenissen was mijn vader, Judas Iskariot.

         6. Ik, Benjamin, zoon van Judas Iskariot, zijn eerstgeborene, luisterde naar wat mijn vader over de gebeurtenissen in die tijd vertelde, en ik heb al wat hij zag en hoorde nauwgezet op schrift gesteld, aanvankelijk in het Aramees – de taal die Jezus sprak – en vervolgens in het Grieks, dat ik vanaf jeugdige leeftijd van mijn vader leerde.

         7. Mijn vader heeft mij grootgebracht in de strikte tradities van de Thora, en evenals hij ben ik tot de overtuiging gekomen dat Jezus van Nazareth een profeet en een ware zoon van Israël was, maar niet de langverwachte Messias.

         8. De laatste tijd zijn er andere evangeliën geschreven met eigen versies van wat tijdens Jezus’ leven heeft plaatsgevonden. Slechts enkele daarvan, die niet aanvaard worden door de nieuwe sekte van de christenen, geven een enigszins waarheidsgetrouw verslag van wat mijn vader in deze periode van onze geschiedenis heeft gedaan.

         9. De andere evangeliën geven blijk van weinig begrip voor Judas’ hartstochtelijke geloof en zijn verknochtheid aan Jezus van Nazareth. Zij hebben de naam van mijn vader zelfs zodanig zwartgemaakt dat hij tegenwoordig als de meest eerloze volgeling van Jezus wordt beschouwd.

         10. Hij is gebrandmerkt als verrader, dief, een man die omkoopgeld aannam. Eén evangelie vertelt zelfs valselijk dat hij zichzelf van het leven heeft beroofd.

         11. Deze beoordelingen zijn geen van alle tijdens het leven van Jezus gedaan en werden pas na zijn tragische dood bekendgemaakt.

         12. In hun vastbeslotenheid om hun versie kracht bij te zetten hebben sommigen gezegd dat de naam Iskariot is afgeleid van het Romeinse woord sicarii, dat ‘dolkdragende dweper’ betekent.

         13. Anderen hebben gezegd dat de naam afkomstig is van het Hebreeuwse saqar, ‘de valse’.

         14. In werkelijkheid is de naam Iskariot afgeleid van het Hebreeuwse ish-kerioth, en dat betekent ‘iemand uit Keriot’, de geboorteplaats van Judas.

         15. Mijn vader komt voort uit de stam van Juda. Hij is opgegroeid in Keriot, een plaats die in de vroege geschiedenis van Israël wordt genoemd en die trouw is aan de eeuwenoude tradities van de joden.

         16. De christenen verkondigen nog steeds in heel Galilea dat Judas een gewelddadige man, een lage vleier en een onbetrouwbaar persoon was. Ondanks bewijzen van het tegendeel wordt deze laster tot op de dag van vandaag door de volgelingen van Jezus verspreid.

         17. In werkelijkheid was Judas Iskariot een leerling van Johannes de Doper en gehoorzaamde hij aan diens bevel: ‘Daar gaat een man van God, volg hem.’

         18. Vanaf die dag werd mijn vader een volgeling van Jezus van Nazareth, en hij genoot zoveel vertrouwen van de meester dat hij later tot een van zijn twaalf discipelen werd gekozen.

         19. Als kind luisterde ik naar wat mijn vader over Jezus als voorganger vertelde, en later zette ik zijn woorden op schrift toen ik hem bezocht in Khirbet Qumran, kort voordat hij door de Romeinen ter dood werd gebracht.

         20. Mijn vader is nu teruggekeerd naar de God die hij beminde en die hij zo trouw heeft gediend.

      
   


   
      
         
            HOOFDSTUK 2
   

            Baan de weg voor de Heer
   

         

         1. Judas was een discipel van Johannes de Doper, en toen de profeet voor het eerst in de woestijn verscheen, dachten velen dat de voorspelling van de profeet Maleachi in vervulling was gegaan: ‘Weet dat ik jullie de profeet Elia zal sturen voordat de dag van de Heer aanbreekt, die grote, ontzagwekkende dag.’

         2. Johannes de Doper leefde zoals Elia had geleefd: een man gekleed in een mantel van kemelshaar, met een leren riem om zijn middel, en hij voedde zich met sprinkhanen en honing.

         3. Judas geloofde dat met de terugkeer van Elia de dag van de Heer spoedig zou aanbreken. Johannes de Doper was de stem van een roepende in de woestijn: ‘Baan de weg voor de Heer, effen het pad voor onze God.’

         4. Velen dachten dat Johannes zelf de profetische hoop van Israël in vervulling liet gaan en dus de Messias moest zijn. Maar hij zei tegen Judas dat hij die man niet was: ‘Na mij komt een man die veel groter is dan ik.’

         5. Johannes beschouwde zichzelf als veel geringer dan degene die nog zou komen en zei vaak dat hij het niet waard was zich te bukken en zijn sandaal los te maken, een taak die slechts een slaaf toekwam.

         6. Jezus was de zoon van Jozef en zijn vrouw Maria. Hij kwam uit Nazareth om gedoopt te worden door Johannes, die zijn neef was.

         7. Er zijn veel verhalen verteld over Jezus’ geboorte en jeugd, maar Judas heeft altijd geloofd dat Jezus de eerstgeborene was uit het wettige huwelijk van zijn vader Jozef en zijn moeder Maria. Is dit niet de timmerman, de zoon van Maria en de broer van Jakobus en Joses en Judas en Simon, en wonen zijn zusters niet hier bij ons?

         8. Sommige verhalen die indertijd over Jezus’ geboorte werden verteld, waren niets dan Griekse mythen over goden in de hemel die nakomelingen verwekken door zich te verenigen met vrouwen van deze aarde.

         9. In alle verhalen over Jezus’ geboorte wordt naar waarheid gezegd dat Jozef, zijn vader, oorspronkelijk afkomstig was uit Betlehem, de stad van David, en dat Jezus’ moeder Maria een kind baarde.

         10. Het waren moeilijke tijden voor elk joods gezin. Koning Herodes voerde een schrikbewind en liet de Romeinse soldaten door het hele land zwerven en min of meer doen wat ze wilden. Het was niet ongewoon dat jonge vrouwen door die heidenen werden onteerd.

         11. Jozef moet hebben besloten dat hij en zijn vrouw Maria, om elke confrontatie met de Romeinen te vermijden, de gevaarlijke reis naar het afgelegen dorp Nazareth in Galilea zouden maken.

         12. In Nazareth vond Jozef, die timmerman was, werk bij degenen die de grote stad Sepphoris bouwden, terwijl Maria en de rest van de familie zich in het dorp vestigden.

         13. Toen Jezus in Nazareth opgroeide, leerde hij de tradities van Israël van zijn rechtvaardige vader Jozef, een zoon van David, en zijn moeder Maria, een ware dochter van Sion.

         14. Hoewel Jezus altijd als een Nazarener wordt beschouwd, was hij geboren in Betlehem, de stad van David.

      
   


   
      
         
            HOOFDSTUK 3
   

            Volg mij
   

         

         1. Jezus begon zijn prediking als leraar in Kafarnaüm, een dorp aan het Meer van Galilea.

         2. Hij leerde zijn groeiende aantal volgelingen dat de tijd van Gods verschijning in Israël spoedig zou aanbreken en dat ze geen gevolg moesten geven aan de bevelen van ontaarde plaatselijke gezagsdragers, addergebroed, op de vlucht voor de toorn die zal komen.

         3. Israël stond voor het uur van de waarheid en de tijd was gekomen om slechts God als Heer en Koning van de natie te aanvaarden.

         4. Jezus’ boodschap verspreidde zich snel door heel Galilea, en mensen legden grote afstanden af om hem te horen prediken.

         5. Toen hij bij het Meer van Galilea stond, verdrongen de mensen zich om het woord van God te horen.

         6. Hij zag Simon en zijn broer Andreas, twee vissers uit het dorp, hun netten uitwerpen. De hele nacht hadden ze vergeefs gezwoegd en ze wierpen hun netten nog één keer uit.

         7. Jezus zag hen hun lege netten uit het water trekken.

         8. Hij zei tegen Simon: ‘Werp je net nog één keer uit, maar nu aan de andere kant van de boot.’

         9. Simon negeerde de raad van de vreemdeling en zei tegen hem dat hij precies wist waar de scholen vis hun paaigronden hadden en dat hem niet gezegd hoefde te worden waar hij zijn net moest uitwerpen.

         10. Andreas keek zwijgend naar de man die op de oever stond. In tegenstelling tot zijn broer besloot hij de raad van de vreemdeling op te volgen.

         11. Andreas wierp zijn net aan de andere kant van de boot uit, en bijna onmiddellijk was het zo vol dat alle kracht van Simon en Andreas samen eraan te pas moest komen om de vangst aan boord te trekken.

         12. Simon was overweldigd door het gezag van de vreemdeling. Hij sprong uit de boot, waadde naar de oever en viel aan Jezus’ voeten neer.

         13. Jezus keek de twee mannen aan en zei: ‘Volg mij en ik maak jullie tot vissers van mensen.’

         14. Simon en Andreas lieten hun boot achter en volgden Jezus.

         15. Toen zij drieën langs de oever liepen, kwamen ze Jakobus tegen, de zoon van Zebedeüs, en zijn broer Johannes. Ook zij waren vissers. Na een nacht werk herstelden ze hun netten en sorteerden hun vangst.

         16. Jezus riep ook naar hen dat ze hem moesten volgen, en ze lieten hun boten onmiddellijk achter en volgden hem zonder vragen te stellen.

         17. Deze vier vissers waren de eerste volgelingen van Jezus van Nazareth.

         18. Zij gaven hun werk op, lieten hun gezinnen, hun dienaren en al hun bezittingen achter om Jezus te volgen.

         19. Vanaf Jezus van Nazareths eerste dagen als rondtrekkend leraar boezemde zijn gezag een vurig vertrouwen in bij degenen die alles opgaven en hem volgden.

         20. Jezus keerde met zijn vier discipelen, Simon, Andreas, Jakobus en Johannes, naar Kafarnaüm terug.

         21. Aangezien het de sabbat was, gingen zij direct naar de synagoge voor de eredienst en troffen die heilige plaats in grote opschudding aan.

         22. Er was daar een man die bezeten was van een demon. Hij schreeuwde godslasteringen en stoorde de gelovigen die bijeen waren gekomen om de Thora te horen voorlezen en uitleggen.

         23. Jezus liep naar de man toe.

         24. De man raakte in paniek, zwaaide met zijn armen en schreeuwde: ‘Ga weg, Jezus. Ik weet wie jij bent, Gods heilige boodschapper.’

         25. Jezus oefende hetzelfde gezag uit dat zijn discipelen hadden ondergaan toen hij hen van hun boten vandaan riep en zei met ferme stem: ‘Zwijg, en ga uit hem weg!’

         26. De bezetene viel neer, en allen om hen heen keken naar hem in de veronderstelling dat hij dood was. Niemand durfde Jezus te naderen, want zij waren bang dat ook hij bezeten was van demonen.

         27. Jezus bukte zich en nam de man bij de hand en gaf hem opdracht naar zijn huis terug te keren.

         28. Sommigen die getuige waren geweest van wat had plaatsgevonden, wendden zich tot zijn discipelen en vroegen: ‘Wie is deze man? En met welk gezag kan hij demonen laten weggaan?’

         29. De discipelen konden hun vragen niet beantwoorden, en het nieuws van wat had plaatsgevonden verspreidde zich snel door heel Galilea.

      
   


   
      
         
            HOOFDSTUK 4
   

            Wie is deze man?
   

         

         1. Jezus en zijn discipelen verlieten de synagoge en begaven zich naar het huis van Simon.

         2. Toen zij daar aankwamen, hoorden zij dat Simons schoonmoeder hoge koorts had. Simons familie vreesde voor haar leven en raadde hem en zijn vrienden aan snel weg te gaan, opdat zij niet ook de ziekte kregen en wellicht zouden sterven.

         3. Jezus gaf geen blijk van die vrees en verzocht naar de zieke vrouw te worden gebracht.

         4. Jezus stond aan het bed van de vrouw, boog zich en pakte zacht haar hand vast.

         5. Simon, de andere discipelen en de rest van het huishouden konden hun verbazing niet verbergen. Ze stelden ook vragen onder elkaar: ‘Wie is deze man?’ Jezus lijkt een man van God te zijn, en hij heeft laten zien dat hij macht heeft over demonen, maar hij heeft de hand aangeraakt van een vrouw die niet zijn echtgenote is, een openlijke schending van de joodse tradities van reinheid.

         6. Jezus knielde bij de vrouw neer en fluisterde in haar oor. Nog terwijl hij sprak, kwam de koorts tot rust. Allen stonden versteld.

         7. Jezus stond op en vroeg zacht aan de vrouw om op te staan, en dat deed zij onmiddellijk.

         8. Later zat de familie, vervuld van vreugde, met Jezus aan tafel en braken zij het brood.

         9. Na te hebben gerust verlieten Jezus en zijn discipelen het huis van Simon en gingen zij op weg naar het dorp Nazareth, een tocht die enkele uren zou duren.

         10. Toen zij de heuvels bij het dorp naderden, hoorden zij het geluid van een bel, een waarschuwing dat er een melaatse in de nabijheid was. De discipelen, die voor hun gezondheid en religieuze reinheid vreesden, bleven staan, maar Jezus bleef op het geluid van de bel toe lopen.

         11. Toen Jezus de volgende bocht omging, kwam hij oog in oog te staan met de melaatse. De zieke man viel op zijn knieën en riep: ‘Als u wilt, kunt u mij rein maken.’

         12. Jezus glimlachte, stak zijn handen uit en bleef op de man toe lopen. Hij zei: ‘Ik wil het. Word rein.’

         13. De discipelen kwamen behoedzaam naar voren en keken ongelovig toe terwijl de melaatsheid de man verliet, en ze stonden allen versteld: Jezus verdrijft niet alleen demonen, maar kan ook allerlei ziekten genezen.

         14. Zij herhaalden onder elkaar: ‘Wie is deze man?’

         15. Sommigen van zijn nieuwe volgelingen verkeerden nog in onzekerheid, want Jezus had openlijk de reinheidswetten van Israël geschonden: hij had een vrouw aangeraakt en haar genezen, en hij had een melaatse bij de hand genomen en hem rein gemaakt.

         16. Was het mogelijk dat deze man, die hoop en genezing aan de zieken had geschonken, de langverwachte Messias was? Waren zij dan de uitverkorenen die hem zouden vergezellen op de reis naar Jeruzalem, waar de Davidische troon zou worden hersteld?

         17. Toen Jezus hen die dingen hoorde zeggen, waarschuwde hij hen. Hij wilde niet dat zij zeiden dat hij de Messias was.

         18. Jezus wendde zich tot de melaatse en verbood hem iemand de naam te noemen van de man die hem had genezen.

         19. Maar de melaatse kon niet zwijgen. Hij draafde de stad in en schreeuwde van de daken dat Jezus van Nazareth hem gezond had gemaakt.

         20. De verkondiging van zulk nieuws maakte het voor Jezus moeilijk om die stad binnen te gaan, want het volk kwam uit de huizen en omringde hem toen hij zich naar de synagoge begaf.

         21. Jezus’ reputatie als grote leraar had zich al door heel Galilea verspreid, en dus vroeg de leider van de synagoge hem een tekst uit de Thora te kiezen en uit te leggen aan degenen die zich hadden verzameld om naar hem te luisteren.

         22. Jezus koos een tekst van de profeet Jesaja. Daar staat geschreven: ‘De geest van de Heer rust op mij, want hij heeft mij uitverkoren om de armen goed nieuws te brengen. Hij heeft mij gezonden om de vrijlating van gevangenen, de terugkeer van het licht in de ogen van de blinden en de bevrijding van de verdrukten aan te kondigen.’

         23. Jezus keek op en zag dat alle aanwezigen in stilte naar hem keken. Sommigen hadden gehoord van de genezing van de man die van demonen bezeten was, terwijl anderen hadden gehoord van de genezing van de zieke vrouw, en nog meer hadden gehoord van de reiniging van de melaatse.

         24. De leider van de synagoge vroeg Jezus de tekst die hij had voorgelezen uit te leggen. Jezus’ antwoord was eenvoudig: ‘Vandaag hebben jullie deze schrifttekst in vervulling horen gaan.’

         25. Enkele Farizeeën mompelden onder elkaar: ‘Is dit niet Jozefs zoon?’

         26. Jezus antwoordde: ‘Een profeet bezit altijd een zekere faam, behalve in eigen land.’

         27. Anderen, die nog steeds wilden geloven, bleven vragen: ‘Wie is deze man?’

      
   


   
      
         
            HOOFDSTUK 5
   

            Bent u degene die zou komen?
   

         

         1. Jezus kwam bij de rivier de Jordaan om gedoopt te worden door Johannes, die had geprofeteerd: ‘Ik wist niet wie hij zou zijn, en opdat hij aan Israël zou worden geopenbaard, kwam ik dopen met water.’

         2. Nadat hij Jezus had gedoopt, getuigde Johannes: ‘Ik heb de geest als een duif uit de hemel zien neerdalen, en hij bleef bij hem. Er was mij niet verteld wie hij was, totdat God, die mij had gezonden om met water te dopen, zei: “Dit is mijn geliefde zoon, in wie ik vreugde vind.”’

         3. Vanaf dat moment was Johannes ervan overtuigd dat zijn dagen als profeet van de Heer geteld waren, en hij zei tegen Andreas, een van zijn discipelen: ‘Ik ben de Christus niet, ik ben voor hem uit gezonden.’

         4. Hij wees naar Jezus en zei: ‘Dat is een man van God; het wordt tijd dat ik terzijde ga staan en hem Gods wil laat uitvoeren.’

         5. Toen hij die woorden had gehoord, verliet Andreas zijn meester en liep hij achter Jezus aan. Jezus merkte dat hij werd gevolgd, draaide zich om en vroeg: ‘Wat zoek je?’

         6. Andreas viel op zijn knieën en antwoordde: ‘De gezaghebbende leraar van de Thora die door Johannes de Doper geprofeteerd is als een man van God.’

         7. Vanaf die tijd werden veel discipelen van Johannes de Doper volgelingen van Jezus.

         8. Hoewel er een einde kwam aan Johannes’ dagen als profeet, weerhield dat hem er niet van om overal waar hij het traditionele geloof van Israël onderrichtte met overtuiging te spreken.

         9. Hij waagde het zelfs de wettigheid te betwisten van Herodes’ huwelijk met Herodias, die voorheen verloofd was geweest met Filippus, Herodes’ broer.

         10. Johannes verkondigde aan ieder die het wilde horen dat het een overspelige daad van Herodes was geweest om met de vrouw van zijn broer te trouwen, al had het huwelijk na Filippus’ dood plaatsgevonden.

         11. Die woorden, vaak herhaald, wekten de woede van Herodes, en om zijn moed en geloof werd Johannes opgepakt en in de gevangenis geworpen.

         12. Hoewel hij getuige was geweest van wat er was gebeurd toen Jezus in de rivier de Jordaan werd gedoopt, bleef Johannes in onzekerheid verkeren over Gods bedoelingen met Jezus van Nazareth.

         13. Terwijl hij in de gevangenis verbleef, gaf Johannes bevel dat twee van zijn discipelen Jezus moesten zoeken. Als zij hem vonden, moesten zij vragen: ‘Bent u degene die zou komen, of zullen wij naar een ander zoeken?’

         14. Een van die discipelen was Judas Iskariot.

         15. En toen zij Jezus vonden, gaf hij niet onmiddellijk antwoord op de vraag van Johannes de Doper.

         16. Maar in datzelfde uur genas Jezus veel ziekten en kwalen en verdreef hij kwade geesten, en velen die blind waren maakte hij ziende.

         17. Ten slotte wendde hij zich tot Judas en zei: ‘Ga naar Johannes en vertel hem wat je hebt gezien en gehoord.’

         18. Toen Johannes de Doper die woorden hoorde, keek hij op naar de hemel en zei: ‘Daar is het lam van God dat de zonden van de wereld wegneemt.’

         19. Na die uitspraak van Johannes keerde Judas snel op zijn schreden terug naar Galilea en zocht Jezus.

         20. Zodra hij hem had gevonden, trad hij in zijn dienst.

         21. Judas werd geïnspireerd door zijn nieuwe meester, die met kennis en gezag zijn onderricht gaf. Hij was anders dan de schriftgeleerden en Farizeeën, die graag in hun lange gewaden door de stad liepen en eerbied verwachtten wanneer ze de voorste plaatsen in de synagoge innamen en deden alsof ze langdurig zaten te bidden.

         22. Judas werd getroffen door Jezus’ woorden en zijn uitleg van Israëls heilige teksten.

         23. Nadat aan Judas was verteld wat Simon, Andreas, Jakobus en Johannes was overkomen, en wat zij hadden opgegeven om Jezus te volgen, wilde ook hij een discipel van Jezus van Nazareth worden.

         24. Judas’ geloof in zijn nieuwe meester werd zo vurig dat hij tegen iedereen zei: ‘Wij hebben de langverwachte Messias gevonden.’

         25. Een van degenen aan wie Judas het goede nieuws vertelde was Filippus, die zo door Judas’ woorden werd getroffen dat ook hij alles opgaf om Jezus te volgen.

         26. Hij vertelde op zijn beurt aan zijn vriend Natanaël: ‘Wij hebben de Messias gevonden, zoals Mozes heeft voorspeld, Jezus van Nazareth, de zoon van Jozef.’

         27. Natanaël, een vroom en voorzichtig man, was er echter niet onmiddellijk van overtuigd dat Jezus de Messias was. Hij herinnerde zijn vriend Filippus eraan dat Nazareth een dorp zonder schrifttraditie was en dat er in de Thora geen aanwijzingen voor te vinden waren dat de Messias uit Galilea zou komen.

         28. Natanaël zei: ‘Kan er iets goeds uit Nazareth komen?’

         29. Filippus antwoordde: ‘Kom en zie.’

         30. Toen Jezus Natanaël naar hem toe zag lopen, zei hij: ‘Zie, een echte Israëliet die zonder bedrog is.’

         31. Natanaël was verbaasd en vroeg aan Jezus: ‘Hoe kunt u mij kennen?’

         32. Jezus antwoordde met de woorden: ‘Voordat Filippus je aansprak, zag ik je onder een vijgenboom zitten.’

         33. Natanaël boog zijn hoofd en zei: ‘Rabbi, u bent de zoon van God, u bent de koning van Israël.’

         34. Ook Natanaël gaf al zijn aardse goederen op om Jezus te volgen, en omdat hij de reputatie van vroomheid bezat, sloten veel anderen zich bij hem aan en werden volgelingen.

         35. Zij allen verspreidden nu het goede nieuws. Ze vertelden iedereen over de komst van een nieuw koninkrijk voor Israël, dat niet langer bezet zou zijn door de heidenen uit Rome.

         36. Jezus bevestigde niet openlijk Natanaëls verklaring dat hij de verwachte, de Messias, was en dus de vervulling van de Davidische belofte moest zijn.

         37. Toen ze alleen waren, zei Jezus tegen Natanaël: ‘Geloof je dat ik, omdat ik zei dat ik jou onder een vijgenboom zag zitten, rabbi, zoon van God en koning van Israël ben? Je zult nog grotere dingen zien, en er zal nog veel meer van je worden verlangd voordat Gods beloften in vervulling gaan. Ga nu met mij mee.’

         38. Jezus maakte al zijn discipelen duidelijk dat wanneer iemand zou zeggen dat Jezus van Nazareth de verwachte, de Messias, was, zij dat moesten negeren en het zelfs moesten ontkennen.

         39. Judas kon niet begrijpen waarom zijn meester zijn heilige roeping wilde ontkennen.

         40. Evenals zijn medeleerlingen bleef hij dan ook vragen: ‘Wie is deze man?’

      
   


   
      
         
            HOOFDSTUK 6
   

            Uw zonden zijn vergeven
   

         

         1. Jezus, vergezeld door zijn discipelen, verliet Nazareth om naar Kafarnaüm terug te keren.

         2. Toen hij in het stadje aan het meer kwam, verzamelde zich een grote menigte om hem heen, al had hij zijn volgelingen gezegd dat ze niet over zijn goede daden mochten praten.

         3. Jezus betrad de synagoge waar hij de man had genezen die van demonen bezeten was, en zag dat ook daar een grote menigte op hem wachtte.

         4. Er verdrongen zich nu zoveel mensen die Jezus wilden horen in het gebouw dat hij nauwelijks kon lopen. Velen geloofden dat ze alleen al door hem aan te raken genezen zouden worden van hun kwalen – ja, zelfs dat hun zonden dan vergeven zouden worden.

         5. Een van die groepen, die een zieke vriend naar Jezus toe wilde brengen, kon geen toegang tot het gebouw krijgen door de vele mensen die hun verzoeken aan Jezus wilden voorleggen.

         6. Judas hoorde van hun probleem en raadde hun aan op het dak te klimmen en te proberen het draagbed in de synagoge te laten zakken. Hij hielp hen zelfs dakpannen te verwijderen opdat ze hun doel konden bereiken.

         7. De aanblik van de verlamde man die door het dak naar beneden kwam maakte de aanwezigen zo aan het schrikken dat ze terugdeinsden.

         8. Jezus liep naar de zieke man, en deze keer raakte hij hem niet aan. Hij zei eenvoudigweg: ‘Mijn zoon, uw zonden zijn vergeven.’

         9. Enkele oudsten die in de menigte stonden, waren verontwaardigd over zoveel godslastering, en fluisterden onder elkaar dat Jezus geen heilige man kon zijn, want: ‘Alleen God kan zonden vergeven.’

         10. Toen Judas die woorden hoorde, kon hij zich niet beheersen en schreeuwde hij boven het rumoer van de menigte uit: ‘Jullie hebben niet de moed om die dingen in zijn bijzijn te zeggen; ik zeg dat jullie de godslasteraars zijn.’

         11. Jezus negeerde het tumult dat door Judas’ uitbarsting werd veroorzaakt. Hij wendde zich tot de verlamde man en zei: ‘Pak uw bed op en ga naar huis.’

         12. De man strekte zijn gekromde ledematen uit en kwam van het draagbed. Toen pakte hij het bed op en liep weg, zoals Jezus hem had gezegd.

         13. De zwijgende menigte ging opzij om de genezen man de synagoge uit te laten lopen en naar zijn huis te laten terugkeren.

         14. Terwijl de man vertrok, zei Jezus tegen de verbijsterde toeschouwers: ‘Het is gemakkelijker om te zeggen “je zonden zijn vergeven”, maar God heeft mij het gezag gegeven om te genezen en vergeven.’

         15. De meeste mensen die getuige waren geweest van het wonder, waren verbaasd en zwegen, maar sommige oudsten liepen vol weerzin de synagoge uit. Ze waren woedend om Jezus’ woorden, want wat hij had gedaan was in strijd met hun traditionele geloofsovertuigingen.

         16. Toen Jezus en zijn discipelen de synagoge hadden verlaten, gingen ze op weg naar Betesda.

         17. Toen ze die stad binnengingen, zagen zij een man in het belastingkantoor zitten.

         Mar 2:5; Mat 9:2; Luc 5:20

         18. Ten behoeve van de Romeinen inde hij tol van degenen die van Dekapolis waren gekomen.

         19. Judas keek aandachtig naar de man en zag dat hij de bezoekers niet alleen tol liet betalen, maar daarenboven een heffing inde voor zichzelf.

         20. Judas maakte zich kwaad op de man en riep: ‘Hoe kun je met de ene hand geld van je medeburgers aannemen en het dan met de andere hand aan de Romeinen doorgeven?’

         21. De man deed geen poging zich te verdedigen en Judas liep vol walging weg.

         22. Jezus bleef staan en glimlachte naar de tollenaar, die beschaamd zijn hoofd liet zakken.

         23. Jezus liep naar hem toe en zei: ‘Volg mij.’

         24. Matteüs liep onmiddellijk het belastingkantoor uit en sloot zich aan bij de andere discipelen.

         25. Veel gewone burgers, die zagen dat Jezus bereid was vissers, leer- en ijzerbewerkers, landarbeiders en nu een tollenaar in zijn gelederen op te nemen, begonnen te geloven dat ook zij volgelingen van Jezus konden worden.

         26. Judas kon niet begrijpen dat zijn meester met zulke mensen omging en keurde dat beslist niet goed. Tenslotte was het niet de manier waarop een traditionele heilige zich gedroeg.

         27. Ongeveer in die tijd werd Judas benaderd door Farizeeën die hadden gezien dat hij zich zorgen maakte over Jezus’ daden.

         28. Een van hen zei: ‘Waarom breekt je meester het brood met tollenaars en zondaren?’

         29. Jezus hoorde wat aan zijn verontruste discipel werd gevraagd en antwoordde terstond door te zeggen: ‘Diegenen van jullie die tevreden zijn over hun gezondheid hebben geen arts nodig, maar diegenen van jullie die hulp nodig hebben moeten de persoon zoeken die hen kan helpen. Ik ben niet gekomen om rechtvaardigen te roepen, maar degenen die zich bewust zijn van de genezende goedheid van God.’

         30. De wijsheid van Jezus’ woorden maakte dat Judas zijn eigen tekortkomingen overdacht.

         31. Hij keerde de Farizeeën de rug toe en was nog meer vastbesloten om dichter bij deze man te komen die kon aanvaarden dat hij, al was hij een zondaar, toch een van zijn volgelingen was.

         32. De schriftgeleerden en de Farizeeën vonden het onaangenaam dat Judas hen afwees, want zij werden steeds bevreesder voor Jezus en de invloed die hij op het volk had.

         33. In die tijd morden de Farizeeën alleen onder elkaar, maar het duurde niet lang voordat ze Judas een tweede keer benaderden, in de hoop hem te overreden zich bij hen aan te sluiten en zelfs een of twee discipelen tegen Jezus op te zetten.

         34. Opnieuw wees Judas hen af.

      
   


   
      
         
            HOOFDSTUK 7
   

            De sabbat is er voor de mens
   

         

         1. Op de volgende sabbat liepen Jezus en zijn discipelen door een korenveld. Een van de discipelen had die dag nog niet gegeten en plukte een rijpe korenaar, wreef de rijpe korrels tussen zijn vingers en at het zoete meel; algauw volgden de andere discipelen zijn voorbeeld.

         2. Een groep Farizeeën, die Jezus aandachtig had gadegeslagen in de hoop hem te kunnen verwijten dat hij zich niet strikt aan de leer van de Thora hield, zei: ‘Waarom staat u uw discipelen toe om op de sabbat een onwettige daad te verrichten? Zes dagen zult ge werken, maar op de zevende dag moet ge rusten.’

         3. Judas herinnerde zich die woorden, want het was voor het eerst dat een Farizeeër rechtstreeks kritiek op Jezus uitoefende omdat hij de religieuze wetten niet zou naleven.

         4. Jezus liet zich niet misleiden door de poging van de Farizeeën om deze onschuldige daad van een van zijn discipelen door middel van zo’n strikte uitleg van de wet in hun voordeel te gebruiken. Zijn antwoord was ter zake: ‘De sabbat is er voor de mens, en de mens is er niet voor de sabbat.’

         5. Judas en de andere discipelen verbaasden zich erover dat Jezus deze strenge hoeders van de wet met eenvoudige wijsheid en gezond verstand tot zwijgen kon brengen.

         6. Hoewel de Farizeeën niet openlijk uiting wilden geven aan hun bezwaren tegen Jezus, konden ze hun woede niet verbergen als ze hem hoorden spreken, want zijn leer bleef hun gezag ondermijnen.

         7. Ze bleven dichtbij, in de hoop dat ze Jezus in de val konden lokken wanneer een van zijn discipelen weer een wet overtrad. Ze hoefden niet lang te wachten.

         8. De schriftgeleerden en Farizeeën hielden zich strikt aan de traditie van het vasten en de profeet Daniël had zelfs zijn leven op het spel gezet om zich aan die wet te houden.

         9. Dus toen de discipelen de wetten van het vasten negeerden, zagen de Farizeeën daarin opnieuw een gelegenheid om Jezus een verwijt te maken.

         10. Ze vroegen: ‘Waarom vergoelijkt u de daden van uw discipelen als ze de goede traditie van het vasten verzaken, een traditie waaraan Daniël en Johannes de Doper zich altijd hebben gehouden?’

         11. Jezus aarzelde niet met zijn weerwoord: ‘Kunnen de bruiloftsgasten vasten zolang zij de bruidegom bij zich hebben? Zolang zij de bruidegom bij zich hebben, kunnen zij niet vasten.’

         12. Judas wist dat de profeten, en ook de dichters, uit heel Israëls geschiedenis Israël vaak als een bruid hadden beschreven die op de komst van de bruidegom wachtte.

         13. Toen hij die woorden hoorde, begon Judas, evenals Simon, Andreas, Filippus en Natanaël, te geloven dat Jezus wellicht de door God gezonden Messias was en zijn bruid, Israël, in bezit kwam nemen.

         14. Zij spraken dit vermoeden niet openlijk uit, want zij wisten dat ze daarmee nog meer de woede van de Farizeeën zouden wekken en misschien zelfs Jezus’ leven in gevaar zouden brengen.

         15. De Farizeeën bleven verkondigen dat ze Jezus als een zondaar en godslasteraar beschouwden, een man die de wetten van de Thora schond. Had hij niet de goede traditie van het vasten verzaakt? En voegde hij nu niet aan zijn zonden de bewering toe dat hij de messianistische bruidegom was?

         16. De Farizeeën hingen aan Jezus’ lippen in de hoop opnieuw te zien dat hij de wetten van de Thora verzaakte.

         17. De volgende sabbat, toen Jezus in Kafarnaüm was, ging een man met een verschrompelde hand de synagoge binnen om hem te zoeken.

         18. De Farizeeën keken aandachtig toe, in de hoop dat Jezus zou proberen de man op de sabbat te genezen, want dan konden ze hem de les lezen omdat hij opnieuw de heilige wetten had geschonden.

         19. Toen Jezus de man zag, ging hij naar hem toe en zei: ‘Strek je hand uit.’

         20. De man deed het, en zijn hand werd hersteld.

         21. Meer bewijs hadden de Farizeeën niet nodig om aan te tonen dat Jezus een zondaar en godslasteraar was, een man die bereid was de wet te schenden, zelfs op de sabbat in de synagoge.

         22. Judas zag dat velen van degenen die zich hadden verzameld om naar Jezus te luisteren het wantrouwen van de oudsten niet deelden, want ze waren hierheen gekomen in de hoop dat Jezus de verwachte Messias was, zoals beloofd was door Jesaja.

      
   


   
      
         
            HOOFDSTUK 8
   

            De rots waarop hij zijn kerk zou bouwen
   

         

         1. De schriftgeleerden en Farizeeën werden wanhopig van Jezus’ groeiende populariteit bij het volk. Ze waren van mening dat de tijd voor drastische maatregelen was aangebroken.

         2. Zo kwam het dat de Farizeeën, die zich aan de wetten van Israël hielden, hun krachten bundelden met de Herodianen, joden die de orders uitvoerden die waren uitgevaardigd door hun politieke meesters in Rome

         3. Hoewel de twee groepen elkaar verachtten, werden ze verenigd door een gemeenschappelijk doel: zich van Jezus te ontdoen.

         4. Judas had vrienden in Kafarnaüm die hem waarschuwden dat de Farizeeën en Herodianen heimelijk samenwerkten om de ondergang van Jezus te bewerkstelligen.

         5. Judas wees die beweringen van de hand, want iedereen wist dat ze gezworen vijanden waren, totdat hij twee van hen zag fluisteren in de synagoge. Ze gingen uiteen zodra ze hem zagen.

         6. Judas waarschuwde Simon, en die raadde op zijn beurt de meester aan om Kafarnaüm te verlaten totdat de wrok was afgenomen.

         7. Jezus luisterde naar Simons raad en begon aan de lange reis naar Nazareth, met alleen de discipelen die hij het eerst tot zich had geroepen: Simon, Andreas, Jakobus, Johannes, Judas, Filippus, Natanaël en Matteüs.

         8. Toen ze een korte afstand hadden afgelegd, merkte Jezus dat anderen hen volgden.

         9. Sommigen wilden eenvoudigweg in het bijzijn van Jezus blijven, terwijl anderen getuige hoopten te zijn van een nieuw wonder.

         10. Jezus ging van dorp naar dorp en de menigten werden groter en groter.

         11. Telkens wanneer hij in een plaats verscheen, ging hij de synagoge binnen en onderrichtte hij degenen die waren bijeengekomen om hem te horen prediken.

         12. Jezus verkondigde het goede nieuws. Hij bereidde hen voor op het komend rijk van God in Israël.

         13. Hij raakte ook de zieken aan en genas hen van hun kwalen.

         14. Jezus kende het onrecht dat de plaatselijke bevolking door een buitenlandse mogendheid werd aangedaan.

         15. Elke stad, elk dorp werd bestuurd door een groep verdorven joodse leiders die met de dag rijker werden, terwijl de Romeinen hun betaalmeesters waren.

         16. Jezus zei tegen zijn discipelen dat de grote menigten als schapen zonder herder waren.

         17. Toen Judas die woorden hoorde, herinnerde hij Simon aan de profetie van Ezechiël: ‘God zal ons een herderkoning geven om het koninkrijk van de eerste herderkoning, koning David, te herstellen.’

         18. Toen Simon dat hoorde, antwoordde hij met de woorden van de profeet Jesaja: ‘Hij nam ons lijden op zich, hij droeg onze ziekten.’

         19. Simon en Judas behoorden tot de eerste volgelingen van Jezus die geloofden dat de beloften van Jesaja in vervulling waren gegaan.

         20. Toen Jezus in de synagoge had gepredikt, vertrokken hij en zijn volgelingen uit die plaats om zich naar de heuvels ten noorden van het Meer van Galilea te begeven. Als een kudde schapen bleef de menigte de herder volgen.

         21. Toen Jezus de top van een heuvel had bereikt, moesten de discipelen rusten, en enkelen van hen waren zo vermoeid dat ze in slaap vielen.

         22. Judas ging op de grond zitten en zag dat zijn meester zich enigszins van hen verwijderde.

         23. Jezus viel op zijn knieën en begon te bidden.

         24. Toen de zon achter de berg verdween, sliep Judas ook.

         25. Toen Judas wakker werd, keek hij op en zag dat zijn meester nog diep in gebed was. Het leek of zijn hele geest en lichaam door zijn eenzame aanbidding in beslag werden genomen.

         26. In de dageraad stond Jezus op. Hij kwam naar zijn volgelingen terug en mengde zich onder hen.

         27. Jezus ging op de berghelling staan en sprak tot degenen die de hele nacht hadden gewacht om zijn woorden te horen.

         28. Hij waarschuwde hen dat ze niet uitsluitend moesten samenkomen in de hoop weer een wonder te zien geschieden, en nadat hij hun was voorgegaan in het gebed, raadde hij hun aan om naar hun huis en gezin terug te gaan.

         29. Jezus wachtte tot de menigte was vertrokken en verzamelde toen een kleine groep die hij opdracht gaf bij hem te blijven.

         30. Jezus koos twaalf mannen om aan zijn zijde te zijn. Het waren: Simon, wiens naam hij in Petrus veranderde, diens broer Andreas, en Jakobus en Johannes, de twee zonen van Zebedeüs; Filippus en Natanaël en ook Tomas, die evenals Judas een volgeling van Johannes de Doper was geweest. Aan hen werden toegevoegd Matteüs de tollenaar, Jakobus de zoon van Alfeüs, Taddeüs, Simon Kananeüs en ten slotte Judas Iskariot.

         31. Jezus veranderde Simons naam in Petrus om voor al zijn volgelingen te benadrukken dat hij gekozen was om de andere discipelen te leiden.

         32. De naam Petrus komt uit het Grieks (petros) en betekent ‘rots’.

         33. Judas vertelde dat zijn meester de wijsheid en het verstand van Petrus vaak prees en hem bij een van die gelegenheden beschreef als de rots waarop hij zijn kerk zou bouwen.

         34. Judas was ook een van de begunstigde discipelen. Herhaaldelijk was hij degene die bij Jezus aandrong op een vollediger uitleg van zijn leer en die bereid was in naam van zijn meester doortastende maatregelen te nemen wanneer dat nodig bleek te zijn.

         35. Nadat hij zijn discipelen had gekozen, zei Jezus tegen hen dat ze vanaf dat moment krachten bezaten die hen in staat zouden stellen in zijn naam te prediken, zieken te genezen en demonen te verdrijven.

         36. Naast deze twaalf mannen verzamelde Jezus ook vrouwen om zich heen die hem vanaf het begin van zijn prediking trouw waren geweest.

         37. Ook zij hadden alles opgeofferd om hem te volgen.

         38. Tot deze groep behoorden Maria uit het dorp Magdala, die Maria Magdalena zou worden genoemd; Johanna, de vrouw van Chusas, Herodes’ rentmeester, die ze verliet om Jezus te dienen; en anderen die bereid waren de zaak waarin zij allen geloofden te ondersteunen.

         39. Zij gaven zowel tijd als geld.

         40. Vanaf dat moment, tot aan het tragische einde van Jezus’ leven, vergezelden de twaalf discipelen en de trouwe vrouwen hem overal waar hij het woord aan het volk verkondigde.

      
   


   
      
         
            HOOFDSTUK 9
   

            Als jullie bidden, spreek dan deze woorden uit
   

         

         1. Jezus en zijn discipelen verlieten de heuvels en begaven zich naar het Meer van Galilea.

         2. Toen ze de vlakten bereikten, had het nieuws zich verspreid dat Jezus en zijn discipelen in de heuvels hadden gerust. Er had zich een grote menigte verzameld om hen op te wachten.

         3. Hoewel Jezus nog geen voet in de heilige stad Jeruzalem had gezet, kwamen mensen die het goede nieuws over zijn prediking en de vele door hem verrichte wonderen hadden gehoord uit die stad en alle delen van Judea naar hem toe.

         4. Anderen waren uit de niet-joodse kuststeden Tyrus en Sidon gekomen, terwijl weer anderen van zo ver als Dekapolis aan de andere kant van de Jordaan waren gekomen.

         5. Velen kwamen om hem te horen prediken, terwijl anderen, die ziek waren, door hem genezen hoopten te worden.

         6. Jezus liep door de grote menigte en heelde verscheidenen die door onreine geesten werden gekweld.

         7. Vele anderen wachtten geduldig, in de hoop alleen maar zijn gewaad aan te raken, want het was voor eenieder duidelijk geworden dat er macht en goedheid uit Jezus voortkwamen en dat hij genezing en kracht gaf aan al degenen met wie hij in contact kwam.

         8. In de menigte bevond zich een vrouw die al meer dan twaalf jaar ononderbroken vloeide. Zij geloofde dat ze al zou genezen als ze alleen maar zijn gewaad aanraakte. Toen de menigte Jezus omringde, boog ze zich naar voren en raakte de rand van zijn gewaad aan. Onmiddellijk was ze van haar kwaal genezen.

         9. Jezus bleef staan en zei: ‘Wie raakte mij aan?’ De discipelen begrepen niet wat hij bedoelde en herinnerden Jezus eraan dat hij aan alle kanten door mensen werd omstuwd.

         10. Opnieuw zei Jezus: ‘Wie raakte mij aan?’

         11. De vrouw kwam naar voren, want ze was bang dat Jezus kwaad zou zijn omdat ze hem onrein had gemaakt door haar aanraking.

         12. Ze viel op haar knieën, boog haar hoofd en zei tegen hem dat zij degene was die hem had aangeraakt.

         13. Jezus zei: ‘Dochter, je geloof heeft je gezond gemaakt; ga in vrede, en wees genezen van je ziekte.’

         14. Dit maakte dat nog meer mensen hem omstuwden. Toen Jezus niet verder kon lopen, verzamelde hij zijn discipelen om zich heen. Hij hief zijn blik ten hemel en sprak de grote menigte toe die bijeen was gekomen om hem te horen prediken.

         15. Jezus zei tegen hen:

         ‘Gezegend zijn jullie die arm zijn, want van jullie is het koninkrijk Gods. Gezegend zijn jullie die honger hebben, want jullie zullen gevoed worden. Gezegend zijn jullie die verdriet hebben, want jullie tijd van vreugde zal komen.

         Gezegend zijn jullie die lijden en onrecht ondergaan, want jullie zullen in de hemel worden beloond.’

         16. Toen Jezus die beloften deed, brak er een groot rumoer uit onder de aanwezigen, die begonnen te geloven dat de langverwachtte Messias onder hen was.

         17. Jezus wachtte tot de rust was weergekeerd, keek toen naar de menigte en merkte dat enkele aanwezigen het volk tot verzet probeerden te brengen, want zij geloofden dat zulke beloften alleen door God konden worden gedaan en niet door iemand die ze als zondaar en godslasteraar beschouwden. Maar zij waren in de minderheid.

         18. Toen de menigte eindelijk weer stil was geworden, vertelde Jezus hun weer over Gods beloften:

         ‘Wee jullie die rijk zijn, want jullie hebben jullie deel al gehad.

         Wee jullie die meer dan genoeg te eten hebben, want de tijd komt waarin jullie honger zullen hebben.

         Wee jullie die louter voor het genot leven, want spoedig zullen jullie treuren en huilen.

         Wee jullie over wie eenieder goed moet spreken, want dat brengt alleen valse profeten voort.’

         19. Deze woorden brachten de menigte tot nog grotere verdeeldheid en Judas zag verscheidene mensen verontwaardigd weglopen.

         20. Jezus wachtte tot het rumoer bedaard was en vroeg toen zijn discipelen om allen om hem heen te verzamelen die zijn woorden nog steeds wilden horen.

         21. Jezus ging op de grond zitten en gaf blijk van een overdaad aan barmhartigheid en begrip door nu het goede nieuws van het komende rijk Gods in Israël te verkondigen.

         22. Judas huilde toen Jezus tegen de menigte zei: ‘Het is altijd gemakkelijk om van mensen te houden die van jou houden, maar het is veel moeilijker om daar waar verdeeldheid heerst barmhartigheid en eenheid te brengen. Wees genadig, zoals ook jullie Vader in de hemel genadig is.’

         23. Vervolgens vertelde Jezus de mensen dat ze hun medemensen nooit moesten veroordelen, want er was niemand onder hen die niet schuldig was aan een vergrijp. ‘Wie zijn wij dat wij over anderen kunnen oordelen?’

         24. Jezus sprak, en Judas herhaalde zijn woorden, want hij wilde ze doorgeven aan degenen die niet aanwezig waren geweest om de meester te horen. ‘Waarom zien jullie alleen het vlekje in het oog van jullie broer en zijn jullie je niet bewust van de splinter in jullie eigen oog? Wees op je hoede voor schijnheiligheid. Pas wanneer jullie de splinter uit jullie eigen oog hebben verwijderd, kunnen jullie helder genoeg zien om jullie broeder en zuster te helpen het vlekje te verwijderen dat zij in hun oog hebben.’

         25. Al degenen die waren gebleven, werden zichtbaar ontroerd door deze wijze en barmhartige woorden, waaruit bleek hoe goed en rijk het gezag van Jezus’ prediking was.

         26. Jezus vertelde nog een parabel: ‘Een goede boom brengt geen slechte vruchten voort, evenmin als een slechte boom goede vruchten voortbrengt. Zo is het ook bij ons. Uit het hart van een goed mens komen goede daden voort, terwijl uit het hart van een slecht mens alleen het kwaad voortkomt.’

         27. Judas, die deze woorden hoorde, fluisterde tegen zijn medeleerlingen: ‘Uit deze man komt niets dan goedheid en genade voort voor degenen die naar hem toe gaan en hem aanraken. Wij mogen ons gelukkig prijzen dat wij onze rabbi en onze meester hebben gevonden.’

         28. Toen Jezus deze woorden van Judas hoorde, wendde hij zich tot de andere discipelen en zei: ‘Noem mij pas meester als jullie volledig begrijpen wat mijn doel is en met de ware betekenis daarvan kunnen leven. Ieder van jullie die dat volbrengt, zal als iemand zijn die zijn huis op rotsen heeft gebouwd. Hoe de stormen ook woeden, het huis blijft veilig op zijn plaats. Maar als jullie me meester noemen en niet naar de woorden leven die ik jullie heb geleerd, bouwen jullie je huis op zand. Als de stormen komen, zoals zeker zal gebeuren, zal jullie huis in elkaar zakken. Denk goed over de betekenis van deze woorden na, anders kan jullie hoop in teleurstelling eindigen. Wees dus volmaakt, zoals jullie hemelse Vader volmaakt is.’

         29. Nadat Jezus die woorden had uitgesproken, stond hij op en liep door de menigte. Hij zegende degenen die waren gebleven om naar hem te luisteren, en zei toen tegen hen dat ze naar huis moesten gaan.

         30. Toen ze dat deden, vervolgde Jezus zijn reis langs het Meer van Galilea.

         31. Judas en de andere discipelen volgden de meester.

         32. Nadat ze korte tijd hadden gelopen, vroeg Judas ronduit: ‘Wie is uw Vader?’

         33. Jezus antwoordde: ‘Mijn Vader is in de hemel.’

         34. Judas zei: ‘Sprak u tot uw Vader toen u in de heuvels aan het bidden was?’

         35. Jezus keek Judas aan en zei: ‘Ja, ik bad tot mijn Vader in de hemel.’

         36. ’Meester, wilt u ons dan leren bidden zoals u tot uw Vader bidt?’

         37. Jezus glimlachte. Hij wendde zich tot de overige discipelen en zei: ‘Als jullie bidden, spreek dan deze woorden uit:

         Vader, laat uw naam geheiligd worden op deze aarde.

         Laat uw koninkrijk spoedig op deze aarde komen.

         Geef ons dagelijks het brood dat wij nodig hebben.

         Vergeef ons onze zonden, zoals wij de zonden van anderen vergeven. Sta ons bij en bescherm ons als de dag des oordeels komt.’

         38. De discipelen herhaalden deze woorden, uur na uur, dag na dag, opdat het gebed dat door Jezus was geleerd van generatie op generatie zou worden doorgegeven.

      
   


   
      
         
            HOOFDSTUK 10
   

            Geef hun iets te eten
   

         

         1. Nadat Jezus zijn discipelen had geleerd hoe ze moesten bidden, vervolgden ze hun weg naar Kafarnaüm.

         2. Bij hun aankomst in de stad schrok Judas toen hij een centurion voor hen zag staan.

         3. Hij zei: ‘Mijn knecht is ziek geworden. Hij ligt op bed en kan niet bewegen.’

         4. Jezus antwoordde: ‘Ik zal naar uw huis komen om hem beter te maken.’

         5. De centurion zei: ‘Het zal genoeg zijn als u zegt: uw dienaar is genezen, want ik ben een man die het gewend is bevelen te geven en op te volgen. Als ik tegen een soldaat zeg dat hij moet gaan, gaat hij, en als een meerdere zegt dat ik moet komen, kom ik. En dus zal mijn knecht genezen zijn als u dat beveelt.’

         6. Jezus zei: ‘Keer naar uw huis terug en u zult zien dat uw knecht genezen is.’ En op datzelfde moment kwam de knecht uit zijn bed.

         7. Jezus wendde zich tot zijn discipelen en zei: ‘Zo’n geloof heb ik in heel Israël niet gezien.’

         8. Hoewel Jezus tegen de wachtende menigten had gezegd dat ze naar huis moesten gaan, werd hun aantal steeds groter.

         9. Terwijl degenen die bij hem waren duidelijk moe waren en honger hadden, bleef Jezus door de menigte lopen en toonde hij barmhartigheid en medeleven. Hij wendde zich tot Petrus en zei: ‘Geef hun iets te eten.’

         10. Judas wilde tegen de meester zeggen dat ze voldoende voedsel voor zijn onmiddellijke volgelingen hadden, en dat ze aan alle kanten omringd waren, met alleen het Meer van Galilea achter hen, zodat hij hun weer opdracht moest geven naar huis te gaan.

         11. Petrus kon het verzoek van zijn meester ook niet begrijpen en waarschuwde Jezus: ‘Wij hebben niet meer dan vijf broden en twee vissen.’

         12. Toen zei Jezus tegen zijn discipelen: ‘Ik heb medelijden met deze mensen. Ze hebben me de hele dag gevolgd, en ik vrees dat ze niets te eten hebben gehad. Als ik hen wegstuur, zullen velen bezwijken en zullen sommigen zelfs het einde van de dag niet halen. Vergeet niet dat degenen die uit Tyrus, Sidon en Dekapolis komen ver van huis zijn.’

         13. Het was kort voor het paasfeest, de tijd van het jaar waarin er veel groen gras is.

         14. Jezus gaf zijn discipelen opdracht de menigte in te delen zoals Mozes had gedaan toen hij de Israëlieten ten tijde van het eerste paasfeest voorbereidde op hun mars vanuit hun slavernij in Egypte.

         15. De menigte telde ongeveer vijfduizend mensen, en ze verzamelden zich om Jezus heen om zijn opdrachten te horen.

         16. Judas herinnerde zich dat de menigten die in Khirbet Qumran op de komst van de Messias hadden gewacht zich hadden ingedeeld als het uitverkoren volk van God, in groepen van duizend, honderd, vijftig en tien.

         17. Judas kende de eeuwenoude gewoonte van de sektariërs van Qumran en deelde de menigte in zoals Jezus hem had opgedragen.

         18. Zodra die taak was volbracht, pakte Jezus de broden op, hief zijn blik ten hemel en sprak dank uit.

         19. Vervolgens gaf hij zijn discipelen opdracht de broden onder de menigte te verdelen.

         20. Judas en zijn medeleerlingen liepen langs de ordelijke rijen en elk kreeg voedsel naar behoefte, en toen zij terugkwamen om de vis te verdelen, had niemand nog honger.

         21. Toen zij allen hadden gegeten, droeg Jezus aan Petrus op: ‘Laat de discipelen de restanten verzamelen.’

         22. De discipelen voerden zijn opdracht uit en vulden samen twaalf manden.

         23. Judas telde de manden een tweede keer, want hij kon niet geloven dat ze vijfduizend mensen te eten hadden gegeven en nog zoveel overhadden.

         24. Terwijl de discipelen het voedsel bleven verzamelen, herinnerde Judas Petrus aan een oude belofte die God aan Mozes had gedaan: ‘Ik zal in uw midden een profeet laten opstaan.’

         25. Petrus gaf dit goede nieuws aan de andere discipelen door, en zij vertelden op hun beurt aan de mensen om hen heen dat de lang verwachte profeet, die hun door Mozes was beloofd, bij hen aanwezig was.

         26. Jezus’ wonderbaarlijke geschenk van broden en vissen, genoeg om allen te voeden die op de oevers van het Meer van Galilea verzameld waren, gaf hoop aan de vele vrome joden die op de vervulling van Mozes’ belofte hadden gewacht: ‘En in diezelfde tijd zal de schat van manna weer uit de hemel neerdalen, en zij zullen er in die jaren van eten, want zij zijn degenen die tot het einde van de tijden zijn gekomen.’

         27. Velen die vooral waren gekomen in de hoop weer een wonder te aanschouwen begonnen te geloven dat Gods beloften in Jezus werden vervuld.

         28. Toen de discipelen de boodschap doorgaven, verspreidde zich een gemompel door de menigte, en dat groeide snel aan tot een luid gejuich naarmate het nieuws van mond tot mond en van groep tot groep ging, want velen geloofden: ‘Hij moet wel de profeet zijn die in de wereld is gekomen. Laten we hem steunen en hem tot onze koning maken.’

         29. Bij elke nieuwe toejuiching die Judas hoorde werd hij meer en meer bevreesd. Hij herinnerde zijn medeleerlingen eraan dat de Romeinen opdracht hadden eenieder te doden die door het volk van Israël tot profeet werd uitgeroepen.

         30. Hij stelde voor dat Jezus de menigte zou wegsturen, want hij geloofde niet dat dit de tijd of de plaats was om tot de uitroeping van een messianistische koning over te gaan.

         31. Wanneer in Galilea figuren als Teudas waren opgestaan, hadden de Romeinen de messianistische pretendenten met veel van hun volgelingen gedood.

         32. Maar Jezus’ barmhartigheid bleek grenzeloos te zijn, zoals bleek uit zijn volgende opdracht: ‘Verdeel de twaalf manden voedsel onder de menigte, opdat ze naar hun huis kunnen terugkeren zonder bang te hoeven zijn onderweg honger te krijgen of flauw te vallen.’

         33. Nadat de discipelen deze opdrachten hadden uitgevoerd, zei Petrus tegen de meester dat het tijd werd om hun weg te vervolgen.

         34. Ze liepen naar het noorden, maar hielden zich buiten dorpen en steden, want ze waren bang dat Jezus daar grote menigten zou trekken die hun voortgang zouden belemmeren.

         35. Terwijl ze over de stoffige wegen liepen, praatten de discipelen onder elkaar over het wonder van de broden en de vissen. Judas was ervan overtuigd dat het de vervulling van Gods beloften bewees.

         36. Bovendien geloofden Petrus en de andere discipelen nu dat zij de uitverkorenen waren en dat het moment daar was.

         37. Toch bleef Jezus tegen zijn discipelen zeggen hem niet met ‘meester’ aan te spreken en hem nooit de Messias te noemen.

      
   


   
      
         
            HOOFDSTUK 11
   

            Wie zeggen de mensen dat ik ben?
   

         

         1. Toen de discipelen rust namen in Caesarea Filippi, vroeg Jezus aan Petrus: ‘Wie zeggen de mensen dat ik ben?’

         2. Petrus wist niet wat hij moest antwoorden. Veel van de discipelen beschouwden Jezus als de Messias, al waren nog niet allen tot die overtuiging gekomen.

         3. De wonderbaarlijke voeding van de vijfduizend mensen en de vele andere tekenen die ze hadden gezien bewezen voor sommigen dat Jezus de hoop van zijn volgelingen al in vervulling had laten gaan.

         4. Niettemin herinnerde Petrus de andere discipelen eraan dat Jezus altijd zei dat ze hem niet als de Messias moesten zien. Ze wisten dan ook niet wat Petrus op Jezus’ vraag moest antwoorden, zeker niet gezien de politieke betekenis van het feit dat ze op dat moment in Caesarea Filippi waren.

         5. Judas gaf hem raad. Hij zei dat Petrus op Jezus’ vraag ‘Wie zeggen de mensen dat ik ben?’ zou kunnen antwoorden: ‘Sommigen zeggen dat u Johannes de Doper bent, terwijl anderen zeggen dat u Elia bent, die moest worden gezonden voor de komst van de Messias. Velen geloven dat u een profeet bent die Mozes ons lang geleden heeft beloofd.’

         6. Judas herinnerde Petrus eraan dat de meeste joden al hadden aanvaard dat Johannes de Doper en de figuur van Elia nauw met elkaar verbonden waren. Johannes at, leefde en kleedde zich als Elia. Het was dan ook mogelijk dat Jezus de profetie van Maleachi in vervulling liet gaan: Zie, ik zend een profeet, Elia, voor de grote en ontzagwekkende dag van de Heer.

         7. De andere discipelen beaamden dat dit het antwoord was dat Petrus aan Jezus moest geven als hij vroeg: ‘Wie zeggen mensen dat ik ben?’, want geen van hen geloofde dat Johannes de Doper of Elia de Messias was.

         8. Judas herinnerde hen ook aan de belofte van de Thora: Ik zal in uw midden een profeet laten opstaan.

         9. Hoewel veel discipelen al geloofden dat Jezus de verwachte Messias was, waren er in Galilea, vooral onder de oudsten, ook mensen die zelfs weigerden te aanvaarden dat Jezus een profeet was.

         10. De schriftgeleerden en Farizeeën moedigden hun volgelingen nog steeds aan om alles te verwerpen wat Jezus verkondigde. Bovendien hadden zij zich de laatste tijd met de Herodianen verenigd om zijn ondergang te bewerkstelligen.

         11. Ondanks de vele wonderen die Jezus had verricht en ondanks zijn vele volgelingen waren er zelfs in zijn eigen gelederen mensen die niet wilden geloven dat de nederige zoon van een timmerman uit Nazareth de Messias zou kunnen zijn.

         12. Sommigen bleven vragen: ‘Kan er iets goeds uit Nazareth komen?’

         13. Anderen zeiden: ‘Zoek in de Schrift en je zult geen profeet vinden die uit Galilea zal komen.’

         14. Nog ontmoedigender was het dat sommige oudsten het gerucht verspreidden dat Jezus in zonde was verwekt.

         15. De Farizeeën en ook de religieus leiders van Israël hielden vast aan hun traditionele geloof: ‘Wij zijn geen bastaardkinderen, wij hebben één vader, God alleen.’

         16. Zodra Petrus de vraag ‘Wie zeggen de mensen dat ik ben?’ had beantwoord, vroeg Jezus: ‘Wie zeg jij dat ik ben?’

         17. Petrus, een onbehouwen en soms ongeduldige man, kon zijn gevoelens niet langer verbergen en antwoordde: ‘Wij geloven dat u de Messias bent.’

         18. ‘Spreek dat geloof niet uit,’ waarschuwde Jezus zijn discipelen, ‘zelfs niet onder elkaar.’

         19. Judas werd bedroefd door die woorden, maar hij klampte zich vast aan het feit dat Jezus niet ontkende dat hij de Messias was.

         20. Toch was niemand van hen voorbereid op Jezus’ volgende onthulling: ‘De Mensenzoon moet veel lijden voordat hij eindelijk zal worden verworpen door de oudsten, de Farizeeën en de hogepriesters.’

         21. Judas kon niet begrijpen waarom Jezus zichzelf de ‘Mensenzoon’ noemde. Hij herinnerde zich niet dat de meester dat woord ooit eerder had gebruikt om zichzelf te beschrijven. Het was in strijd met alles wat hij had geleerd te geloven.

         22. Judas vroeg de andere discipelen of ze Jezus zichzelf ooit de ‘Mensenzoon’ hadden horen noemen. Petrus en Jakobus bevestigden dat hij dat woord al eerder had gebruikt toen hij wonderen verrichtte, of toen hij uitlegde met welke volmacht hij zonden vergaf of heer en meester was over de sabbat.

         23. Judas worstelde enige tijd met dat dilemma en herinnerde zich toen de woorden van de profeet Ezechiël, die de uitdrukking ‘Mensenzoon’ had gebruikt om het verschil te benadrukken tussen de menselijke profeet en God, die altijd rekening houdt met de zwakheid van mensen.

         24. Judas dacht dat de meester op Ezechiël moest hebben gezinspeeld, die had gezegd dat de God van Israël hem, een eenvoudige sterveling, had gekozen om Zijn rijk op aarde te doen komen.

         25. En zo groot was Judas’ kennis van de Schrift dat hij zijn medeleerlingen kon herinneren aan een andere desbetreffende passage in het boek van de profeet Daniël.

         26. Daniël had een droom waarin veel monsters uit de zee kwamen. Ze waren uit op vernietiging. Dat, geloofde Daniël, stond symbool voor het Romeinse Rijk, dat de levens, het geloof en de religieuze tradities van Israël vernietigde.

         27. Judas herinnerde zich dat de symbolische monsters later waren ontboden bij God, die door Daniël wordt beschreven als de oude wijze. Ten slotte werden ze verslagen en vernietigd.

         28. Judas herhaalde de desbetreffende passage van Daniël woord voor woord: Ik zag de nachtelijke visioenen, en zie, er kwam iemand als de Mensenzoon met de wolken uit de hemel, en hij werd voor de oude wijze geleid. Hem werden macht, eer en het koningschap gegeven, en alle volkeren, alle naties, welke taal zij ook spraken, zouden hem dienen. Zijn heerschappij zou eeuwig zijn; er zou geen einde aan komen. Zijn koningschap zou nooit te gronde gaan.

         29. Hoewel Judas nu meende te begrijpen waarom Jezus de uitdrukking ‘Mensenzoon’ had gebruikt, stond hij opnieuw versteld toen de meester de discipelen later waarschuwde: ‘De Mensenzoon zal ter dood worden gebracht in Jeruzalem en op de derde dag zal hij verrijzen uit de dood.’

         30. Toen Petrus die woorden voor het eerst hoorde, zei hij vastbesloten: ‘Meester, wij willen niet met u naar Jeruzalem gaan als dat er toe zou kunnen leiden dat u zult sterven.’

         31. Veel anderen hebben geschreven over wat daarna gebeurde, maar Judas kon Jezus’ woorden nooit vergeten en hij begreep hun betekenis volkomen.

         32. Jezus zegende Petrus niet zoals in eerdere evangeliën vermeld staat, toen hij zei: ‘Ga achter mij, Satan; jij staat niet aan de kant van God, maar aan de kant van de mensheid.’

         33. Jezus’ woorden ‘Ga achter mij’ werden alleen gebruikt om zijn discipelen aan hun roeping te herinneren. Toen hij voor het eerst in hun leven was gekomen, had hij gezegd: ‘Volg mij.’ Dat betekende, had Judas begrepen, dat ze achter hem moesten lopen, want hij was hun meester.

         34. Jezus zei tegen zijn discipelen dat ze hem moesten volgen zonder vragen te stellen, overal waar hij geloofde dat hun pad was, ondanks het feit dat hij moest hebben geweten dat ze bij lange na niet konden begrijpen waarom hij zo’n bevel gaf.

         35. Judas begreep ook precies wat Jezus had bedoeld toen hij het woord Satan in hun bijzijn gebruikte.

         36. In het Aramees, dat Jezus gebruikte wanneer hij zijn volgelingen toesprak, betekent het woord satana ‘struikelblok’, of iemand die de weg van God belemmert.

         37. Dus toen Jezus ‘Ga achter mij, Satan’ zei, begreep Judas dat zijn woorden betekenden: ‘Jullie zijn struikelblokken op mijn pad. Jullie beletten mij Gods heilige wil uit te voeren, want jullie denken aan wat de mensen willen, niet aan wat God wil.’

         38. De hele nacht praatten de discipelen over de ware betekenis van Jezus’ woorden, in het bijzonder zijn profetie over een ophanden zijnde reis naar Jeruzalem, waar hij zou lijden en sterven, maar drie dagen later uit de dood zou verrijzen, waarmee hij de wederopstanding van de Mensenzoon zou bevestigen.

         39. Hoe hij ook zocht, Judas kon in de Thora geen enkele passage vinden die verband legde tussen lijden, dood en de vervulling van de messianistische hoop van Israël. Hij werd bijzonder verontrust door Jezus’ woorden.

         40. Toen het licht werd, riep Jezus de discipelen bijeen.

         41. Hij sprak hen plechtig toe: ‘Mijn tijd is bijna gekomen. Laten we naar Jeruzalem gaan.’

         42. Zonder dat er nog een woord werd gezegd, stonden de discipelen allen tegelijk op en volgden Jezus. Ze daalden de hellingen van de berg Hermon af en kwamen op de vlakte die naar Jeruzalem leidde.

         43. Alle discipelen wisten dat de Messias de helige stad zou moeten binnengaan als hij de troon van David voor zich wilde opeisen. Maar ze bleven bevreesd.

         44. Als Jezus hen niet had gewaarschuwd dat hij zou lijden en sterven, zouden ze hem met vreugde in hun hart op die reis hebben vergezeld.

         45. In die tijd wilde Judas nog steeds geloven dat ze aan een reis begonnen die tot de messianistische kroning van Jezus zou leiden, en als dat betekende dat hij zijn eigen leven moest opofferen, was hij daartoe bereid.

      
   


   
      
         
            HOOFDSTUK 12
   

            De Mensenzoon is niet gekomen om levens te vernietigen
   

         

         1. Voordat zij aan de reis naar Jeruzalem begonnen, verdeelde Petrus taken onder zijn medeleerlingen.

         2. Na de rol die Judas bij het voeden van de vijfduizend had gespeeld kreeg hij de verantwoordelijkheid voor de gemeenschappelijke beurs.

         3. Hij moest erop toezien dat Jezus, de discipelen en de vrouwen die hen volgden voeding, kleding en slaapplaatsen kregen.

         4. Het zou een lange, moeizame reis worden van de berg Hermon naar Jeruzalem, een reis die verscheidene dagen in beslag zou nemen. Hoewel ze eenvoudig leefden, wist Judas dat ze onderweg veel hulp nodig zouden hebben. Alleen dan zouden ze bij aankomst in de heilige stad in staat zijn hun meester zijn rechtmatige positie als de verwachte Messias, de koning van Israël, te laten innemen.

         5. Judas wist ook dat ze gedurende hun lange voettocht van Galilea naar Jeruzalem door gevaarlijk terrein zouden trekken, vooral wanneer ze in Samaria kwamen, want de Samaritanen wilden nooit iets delen met een jood.

         6. Dat zou veranderen als de meester bereid was zijn gezag op te leggen aan de mensen die struikelblokken voor hem vormden.

         7. Judas moest ook rekening houden met de mogelijkheid dat ze onderweg naar Jeruzalem door bandieten overvallen zouden worden.

         8. Er waren wanhopige bendes van mannen die niet meer in staat waren de verlammende belastingen te betalen die hun door de Romeinse autoriteiten werden opgelegd. Zij hadden hun steden en dorpen verlaten en hun heil in de bergen gezocht, waar ze in grotten leefden en reizigers beroofden en soms zelfs doodden.

         9. Judas vreesde dat de meester zo’n confrontatie uit de weg zou willen gaan en de langere, veiliger weg zou volgen door de Jordaan over te steken en Judea vanuit het zuiden te naderen.

         10. Toen ze op weg gingen, bleek echter algauw dat Jezus voor de kortere weg had gekozen, en dat vervulde Judas’ hart met hoop.

         11. Hij leidde uit dit besluit af dat Jezus onderweg een groot leger wilde verzamelen, opdat hij bij aankomst in de heilige stad meteen zijn gezag tegenover ongelovigen kon doen gelden.

         12. Toen ze de grens van Samaria naderden, werden Jakobus en zijn broer Johannes vooruitgestuurd om de komst van Jezus aan te kondigen.

         13. De twee broers ontdekten echter tot hun teleurstelling dat de bewoners van het eerste dorp waar zij kwamen er weinig voor voelden Jezus in hun midden te verwelkomen.

         14. De Samaritanen wensten de Romeinen niet op Jezus’ aanwezigheid opmerkzaam te maken, want dan zou hun dorp misschien met de grond gelijk worden gemaakt omdat ze een valse profeet en zijn volgelingen in hun midden hadden opgenomen.

         15. Jakobus en Johannes keerden naar Jezus terug en vroegen hem de Samaritanen voor hun gebrek aan geloof te straffen. ‘Heer, wilt u dat wij vuur uit de hemel laten komen om hen te verteren, zoals Elia deed?’

         16. Jezus stelde hen teleur met zijn antwoord: ‘De Mensenzoon is niet gekomen om levens te vernietigen maar om ze te redden’, en dus gingen ze op weg naar een andere plaats.

         17. Judas was het met Jakobus en Johannes eens en was nu nog meer bevreesd voor wat er zou gebeuren als ze in Jeruzalem kwamen.

         18. De andere discipelen voerden de opdrachten van de meester uit zonder vragen te stellen. Ze trokken om het Samaritaanse dorp heen en meden elke confrontatie met de bewoners.

         19. Een kleine groep volgelingen kwam uit het dorp om zich bij Jezus aan te sluiten, maar het waren slechts weinigen.

         20. Die avond, toen de anderen aten en rustten, sloop Jezus weg en ging hij op in een kalm en krachtig gebed.

         21. Toen Judas bij zijn meester neerknielde, hoorde hij Jezus het woord Abba uitspreken.

         22. Dit wekte bij Judas opnieuw het vertrouwen dat Jezus waarlijk de zoon van God was, al begreep hij nog steeds niet waarom de meester zich de Mensenzoon bleef noemen.

         23. Waarom profeteerde Jezus dat hij kort na zijn aankomst in Jeruzalem zou sterven en dan drie dagen later uit de dood zou verrijzen om bij zijn volgelingen terug te keren alvorens zijn plaats aan de rechterhand van God in te nemen?

         24. Judas bleef bidden dat God aan Jezus de middelen zou geven om zijn vijanden te overwinnen als ze in Jeruzalem aankwamen en dat God hem tot de Davidische koning van Israël zou maken.

      
   


   
      
         
            HOOFDSTUK 13
   

            Neem het kruis op en volg mij
   

         

         1. Toen de zon de volgende morgen opkwam, vervolgden Jezus en zijn steeds grotere gezelschap hun weg in zuidelijke richting naar Jeruzalem.

         2. Bij hun aankomst in de stad Enon werden ze opgewacht door een grote menigte die zich bij de zegetocht van Jezus wilde aansluiten.

         3. Onder hen die zich om hen heen verzamelden bevond zich een rijke jongeman die verscheidene landerijen en grote kudden vee bezat en een huis met veel bedienden had.

         4. Judas maakte zich aan hem bekend.

         5. De rijke man zei dat als Jezus hem een belangrijke positie zou geven nadat hij zelf koning van Israël was geworden, hij bereid was al zijn rijkdom op te offeren om hem te volgen.

         6. Judas, die besefte dat de rijke jongeman hen kon helpen, bracht hem naar de meester, die hem met open armen ontving.

         7. Aangemoedigd door Jezus’ gebaar, zei de jongeman: ‘Goede rabbi, zult u Gods koninkrijk in Israël vestigen?’

         8. Jezus glimlachte. ‘Waarom noemt u mij goed? Niemand is goed dan God alleen.’

         9. Judas was verheugd over het antwoord van de meester, want als vrome jood wilde hij niet, naar de gewoonte van de Grieken, Jezus tot God maken. Dat was niet de weg van een ware zoon van Israël. Er was slechts één God, JHWH, en de Messias was de verwachte boodschapper van God, niet God zelf.

         10. De jongeman voelde zich gesterkt door dit antwoord en vroeg ronduit of hij zich als een van Jezus’ discipelen bij hem mocht aansluiten.

         11. Jezus zei: ‘Ja, maar eerst moet je aan de geboden van God gehoorzamen.’

         12. ‘En wat zijn die?’

         13. ‘Niet doden. Geen ontucht begaan. Niet stelen. Geen valse getuigenis afleggen. Geen bedrog plegen. Je vader en je moeder eren.’

         14. De rijke jongeman was verbaasd, want hij had geleerd te geloven dat Mozes tien geboden had verkondigd. ‘Leraar, ik heb alle geboden nageleefd vanaf de tijd dat ik een klein kind was.’

         15. Jezus glimlachte en besefte dat hij een vrome man was. Hij zei dat hij discipel mocht worden.

         16. De jongeman was opgetogen en verzekerde Judas dat hij alles wilde opgeven om de meester te volgen.

         17. Toen Jezus die woorden hoorde, zei hij: ‘Verkoop alles wat je hebt, en geef het aan de armen. Als je dat hebt gedaan, heb je voldoende schatten in de hemel, en neem dan het kruis op en volg mij.’

         18. Judas was geschokt. Hij besefte dat wanneer Jezus hoopte erkend te worden als de verwachte zoon van David, de Messias, de koning van Israël, hij dat niet zou bereiken wanneer hij een rondzwervende profeet bleef die zo’n grootmoedig aanbod van de hand wees. Erger nog: hij had de rijke jongeman opgedragen alles wat hij bezat te verkopen en zijn rijkdom onder de armen te verdelen, en dat was in strijd met de beste tradities van Israël.

         19. In de hele geschiedenis van Israël was Gods glorie altijd afgemeten aan de rijkdom en de voorspoed van de natie.

         20. Toen David koning was, bezetten de joden vele landen, haalden ze rijke oogsten binnen en waren hun kudden altijd talrijk. Dat was alleen het geval in de tijd dat de stad werd geregeerd door een machtige koning, die gerespecteerd en gevreesd werd door degenen die in de omringende landen woonden.

         21. Judas had geleerd te geloven dat Israël in die tijd in ware gemeenschap met God leefde. Hij hoopte en verwachtte dat Jezus die benijdenswaardige positie zou herstellen.

         22. Had Salomo niet ter ere van een grote koning gezongen:

         
            
               
                  Lang leve de koning!
   

                  Moge hem goud van Seba worden gegeven.
   

                  Moge er zonder ophouden voor hem worden gebeden,
   

                  en mogen veel zegeningen worden afgesmeekt, dag aan dag.
   

                  Moge er een overvloed aan graan in het land zijn,
   

                  zelfs op de toppen van de bergen.
   

                  Mogen de rijpe aren golven als de bossen van Libanon.
   

                  En moge het volk tot voorspoed komen in de steden,
   

                  als het gras in het veld.
   

                  Moge zijn naam eeuwig bestaan,
   

                  zijn roem voortleven zo lang als de zon.
   

                  Moge elke natie gezegend zijn in hem;
   

                  en moge de hele aarde vervuld zijn van zijn roem.
   

               

            

         

         23. Judas was wanhopig, toen de rijke jongeman wegliep.

         24. Zijn enige antwoord: ‘U hebt ervoor gekozen een gevaarlijke man te volgen die de val van velen in Israël zal bewerkstelligen.’

      
   


   
      
         
            HOOFDSTUK 14
   

            Jullie hebben weinig geloof
   

         

         1. Toen Jezus’ armzalige troep volgelingen in zuidelijke richting trok, naar Jericho, zei Judas tegen Petrus dat ze nog maar weinig geld hadden en dat de meester moest worden ingelicht.

         2. Petrus weigerde zulk slecht nieuws door te geven en zei tegen Judas dat hij de opdracht van de meester moest uitvoeren zonder vragen te stellen.

         3. Hoewel Judas wanhopig was, kreeg hij weer moed toen Jezus werd benaderd door een grootmoedige en vrome schriftgeleerde, die bekwaam was in het uitleggen van de wetten van Israël. Hij zei tegen Jezus: ‘Meester, ik zal u volgen overal waar u gaat.’

         4. Maar Jezus zei: ‘Vossen hebben holen en vogels hebben nesten, maar de Mensenzoon kan zijn hoofd nergens te ruste leggen.’

         5. De schriftgeleerde begreep niet wat Jezus met het woord ‘Mensenzoon’ bedoelde en ging van hen weg.

         6. Een ander kwam naar Jezus toe en zei: ‘Ik wil u volgen, maar ik moet eerst naar Galilea terugkeren om mijn vader te begraven.’

         7. Judas was geschokt toen de meester zei: ‘Volg mij, en laat de doden hun doden begraven.’

         8. Eenieder die deze woorden hoorde, wist dat het een heilige plicht voor elke zoon van Judea was om zijn vader te begraven, want de familie is het middelpunt van het joodse leven en de vader is het hoofd daarvan.

         9. De man verliet Jezus en ging naar Galilea.

         10. Judas vroeg aan Petrus: ‘Was niet een van de tien geboden die Mozes namens God in Sinai verkondigde: Eert uw vader en uw moeder, opdat zij lang mogen leven in het land dat JHWH uw God u geeft?’

         11. Maar Petrus negeerde hem en herinnerde zijn medeleerlingen opnieuw aan de ware betekenis van Jezus’ waarschuwing: ‘Ga achter mij, Satan.’ Dat maakte Judas alleen maar nog bevreesder.

         12. Jezus, die wist wat er in hen omging, riep de discipelen bijeen en zei: ‘Waarom zijn jullie bang? Jullie hebben weinig geloof.’

         13. Judas begreep niet waarom Jezus hen zo tartte. Hadden zij niet duizendmaal bewezen dat ze hem toegedaan waren? Hadden ze zijn gezag ooit in twijfel getrokken?

         14. Op de avond van de derde dag hadden Jezus en zijn volgelingen de hellingen van de berg Tabor bereikt, waar zij de nacht zouden doorbrengen.

         15. Judas deelde voedsel en dekens uit voor de koude nacht die hun te wachten stond, toen hij zag dat Petrus, Jakobus en Johannes bij Jezus werden geroepen.

         16. Zonder enige verklaring beklommen zij vieren de lange, steile berghelling.

         17. Judas en de andere discipelen vielen in slaap en werden pas in de dageraad weer wakker, toen ze zagen dat Jezus in hun midden liep. Hij zei: ‘Laten wij nog wat langer rusten, voordat wij aan het volgende deel van onze reis beginnen.’

         18. Judas zag dat Petrus, Jakobus en Johannes onder elkaar fluisterden.

         19. Hij ging naar Petrus toe en vroeg: ‘Wat is er gebeurd toen jullie met Jezus op de berg waren?’

         20. Petrus kon zijn blijdschap niet verborgen houden, en hoewel de meester hun had opgedragen niet te vertellen wat er op de berg was gebeurd, aarzelde hij maar even:

         ‘Ik zag een krachtig licht, en voor mij verschenen figuren uit Israëls verleden, en zij spraken tot Jezus, en de hemelen openden zich en een stem zei: “Dit is mijn geliefde zoon, luister naar zijn woorden.”’

         21. Petrus vertelde ook aan Judas: ‘Nu begrijp ik wat ons te wachten staat als wij naar Jeruzalem afreizen, en ik aanvaard dat Jezus uit de dood zal herrijzen.’

         22. Judas ging van hem weg omdat hij ontroostbaar was. Als Jezus de verwachte Davidische Messias was, de koning van Israël, waarom zou hij dan Jeruzalem binnengaan om gedood te worden en hopen dat hij drie dagen later uit de dood zou herrijzen? In de joodse traditie was nooit over iets dergelijks geschreven of gesproken.

         23. Niettemin was het Judas duidelijk dat de gedachte aan Jezus’ dood niet verschrikkelijk meer was voor Petrus, Jakobus en Johannes, die duidelijk diep onder de indruk waren van wat ze die nacht op de berg hadden gezien.

         24. Voor het eerst twijfelde Judas eraan of Jezus, in wie hij zoveel vertrouwen had gesteld en die hij zozeer was toegedaan, de Messias was waarop Israël had gewacht.

         25. Judas trok zich van zijn medeleerlingen terug en zweeg over deze gedachten.

         26. Toen de zon zijn hoogste punt bereikte, hield Jezus halt om te rusten en verzamelde hij al zijn volgelingen om zich heen. Hij sprak hen als volgt toe: ‘De Mensenzoon zal aan de mensen worden uitgeleverd, en zij zullen hem doden. Maar God zal hem niet verlaten. Hij zal opnieuw met jullie leven aan de andere zijde van de dood.’

         27. Judas hield meer van de meester dan van alle mensen, en nadat Johannes de Doper hem had bevolen ‘Daar gaat een man van God, volg hem’, had hij zich geheel en al aan Jezus’ werk gewijd.

         28. Maar Judas was ook een vrome zoon van Israël, die van Jezus verwachtte dat hij de profetieën van Israëls wijzen in vervulling liet gaan, en hij vreesde nu dat deze Mensenzoon niet van plan was Jeruzalem binnen te gaan met het gezag om de Davidische troon van Israël voor het joodse volk op te eisen.

         29. Judas voelde een diepe pijn in zijn hart als hij over deze zaken nadacht. Hij wist dat als Jezus op deze weg zou voortgaan, alles verloren zou zijn. De Romeinen zouden opnieuw zegevieren, en dan zou het bestaan van Israël zelf in gevaar komen.

      
   


   
      
         
            HOOFDSTUK 15
   

            Jullie hebben ervoor gekozen een gevaarlijke man te volgen
   

         

         1. Jezus en zijn discipelen naderden het einde van hun reis naar Jeruzalem.

         2. Ze wilden de nacht in Jericho doorbrengen alvorens de hellingen van Judea te beklimmen en eindelijk dan de heilige stad binnen te gaan.

         3. In het begin van de avond liepen zij door de poort van Jericho, waar de venters op de markt hun kramen sloten, terwijl de arbeiders die op de velden hadden gezwoegd op weg naar huis waren.

         4. Toen Jezus door de straten liep, verzamelden de mensen van de stad zich om hem heen en keken nieuwsgierig naar de vreemdeling uit Galilea.

         5. Al enige tijd voordat Jezus verscheen hadden geruchten over een nieuwe profeet, misschien zelfs de Messias, Jericho bereikt. Zoals veel vrome joden leefden de bewoners van Jericho in de hoop dat iemand hen eindelijk van de tirannie van Rome zou komen redden.

         6. Terwijl Jezus door de straten liep, bleven sommigen alleen maar staan om naar de man uit Nazareth te kijken, terwijl anderen hem begroetten met kreten van meester, rabbi, zelfs Messias, maar Jezus ging voort zonder op de aanmoedigingen van zijn luidruchtige toeschouwers in te gaan.

         7. Judas ging van zijn meester vandaan om een onderkomen te zoeken waar Jezus en de andere discipelen zich die nacht te ruste konden leggen. Hij zocht vergeefs, want er waren niet meer genoeg munten in de gemeenschappelijke beurs voor zo’n uitgave, niet als hij ook voldoende voedsel voor hen wilde kopen.

         8. Judas kwam met lege handen terug en zag dat Jezus op zijn langzame tocht door de straten van Jericho omringd werd door veel nieuwe volgelingen.

         9. Plotseling bleef Jezus staan. Hij keek omhoog in een vijgenboom en zag, gezeten op de takken, Zacheüs, de hoofdtollenaar van de stad.

         10. Zacheüs, een corrupte man in dienst van de Romeinen, werd veracht door zijn medejoden, niet alleen omdat hij een zondaar was, maar ook vanwege zijn kleine gestalte.

         11. De geschrokken man keek naar Jezus terug. Er daalde een stilte over de menigte neer, die verwachtte dat Jezus hem zou bespotten. Per slot van rekening had Zacheüs zijn fortuin gemaakt als lakei van de Romeinen en werd hij nu omringd door een vijandige menigte, blijkbaar zonder mogelijkheid om te ontsnappen.

         12. De menigte hoonde hem en zweeg pas weer toen Jezus zijn handen bij wijze van groet omhoogbracht en zei: ‘Zacheüs, kom vlug naar beneden, want vannacht moet ik in je huis verblijven.’

         13. Zacheüs klauterde uit de boom en kwam bij Jezus in de menigte staan.

         14. Judas keek ongelovig toe toen Jezus een man omhelsde die door zijn medejoden werd gemeden. Erger nog: hij was van plan de nacht onder zijn dak door te brengen.

         15. Zacheüs werd zo diep door Jezus’ barmhartigheid getroffen dat hij aan de verraste menigte verkondigde: ‘Zie, Heer, de helft van mijn bezittingen geef ik aan de armen; en als ik iemand heb bedrogen, zal ik het hem viervoudig teruggeven.’

         16. Het volk begroette dit aanbod met luid gejuich. Men stond toe dat Zacheüs vooruitdraafde naar zijn huis, opdat hij zijn bedienden kon waarschuwen dat Jezus en zijn discipelen die nacht gasten in zijn huis zouden zijn.

         17. Judas begreep niet waarom zijn meester de rijke jongeman had bevolen afstand van al zijn bezittingen te doen en zijn rijkdom onder de armen te verdelen, terwijl hij Zacheüs toestond de helft van zijn rijkdom te behouden.

         18. Petrus kon hem geen verklaring geven. Hij verbaasde zich er ook over dat Jezus bereid was zich te ruste te leggen in het huis van een man die vanwege zijn zonden niet meer in de synagoge mocht komen.

         19. De menigte om Jezus heen was al even verbaasd. De meesten keken in stilte toe, terwijl sommigen in lachen uitbarstten en hem de rug toekeerden.

         20. Jezus verliet hen om naar het huis van Zacheüs te gaan, terwijl Judas en de andere discipelen met tegenzin achter hem aan liepen.

         21. Toen Jezus het huis van de tollenaar betrad, zei hij tegen de geschrokken bedienden: ‘Vandaag is er redding naar dit huis gekomen, want hij is ook een zoon van Abraham.’

         22. Judas was verontwaardigd omdat zijn meester Abraham en Zacheüs in één adem noemde. Was de een niet de vader van de natie, terwijl de ander nog steeds een verachtelijke zondaar was?

         23. Nadat zij het brood hadden gebroken, sprak Jezus tot zijn discipelen. Hij zei hun opnieuw dat zijn tijd spoedig zou komen, want hij zou naar zijn vader terugkeren, maar na drie dagen zou hij uit de dood herrijzen en weer bij hen zijn.

         24. Judas vond het ontmoedigend dat Jezus over zijn eigen dood sprak, maar op dat moment drong hij niet bij de meester op een verklaring aan.

         25. Judas kon die nacht niet slapen, daar onder het dak van die onreine man die zijn rijkdom en positie dankte aan een ras van ongelovigen.

         26. Terwijl anderen sliepen, worstelde Judas met de vele problemen die Jezus opnieuw had besproken.

         27. De handelingen van de meester sinds ze van de berg Tabor waren gekomen, waren niet die van een messianistische leider die zegevierend Jeruzalem wilde binnentrekken om de Davidische troon van Israël voor zich op te eisen.

         28. Omdat Jezus geen leger had om hem te ondersteunen, was Judas bang voor wat er met zijn meester zou gebeuren als hij eindelijk in de heilige stad was.

         29. Veel vijanden van Jezus, onder wie de oudsten en Farizeeën, zouden op zoek gaan naar de geringste aanleiding om hem verdacht te maken of hem zelfs te laten doden.

         30. Judas herinnerde zich de opwinding die hij had gevoeld toen hij zich pas bij Jezus’ volgelingen had aangesloten. Hij was onder de indruk geweest door het gezag van Jezus’ leer en hij was er trots op geweest tot de uitverkoren twaalf te behoren.

         31. Maar nu zou hij moeten aanvaarden dat Jezus niet meer dan een profeet was, en dat de rijke jongeman misschien gelijk had toen hij waarschuwde: ‘U hebt ervoor gekozen een gevaarlijke man te volgen die de val van velen in Israël zal bewerkstelligen.’

      
   


   
      
         
            HOOFDSTUK 16
   

            Ga uw weg en doe evenzo
   

         

         1. Ze hoorden ze hem al lang voordat ze hem zagen.

         2. De blinde Bartimeüs zat elke dag van zonsopgang tot zonsondergang op dezelfde straathoek te bedelen.

         3. Toen Jezus die ochtend Jericho had verlaten, sprak Bartimeüs andere woorden dan hij in het verleden had gedaan, en Judas veronderstelde dat de meester hem zou verwerpen: ‘Jezus, zoon van David, erbarm u over mij.’

         4. Petrus draafde voor Jezus uit. Hij wist dat de meester zijn discipelen had opgedragen niet toe te staan dat iemand hem ‘zoon van David’ noemde.

         5. Hij beval de bedelaar te zwijgen.

         6. Maar Bartimeüs, die wist dat Jezus dus in de nabijheid moest zijn, riep nog luider: ‘Jezus, zoon van David, erbarm u over mij.’

         7. Toen Jezus die woorden hoorde, zei hij: ‘Breng hem bij mij.’

         8. Andreas ging naar Bartimeüs, hielp hem overeind en leidde de blinde man naar Jezus toe. Bartimeüs viel op zijn knieën.

         9. Jezus, die op de blinde man neerkeek, zei vol erbarmen: ‘Wat verwacht je van mij?’

         10. Bartimeüs hief zijn hoofd en zei: ‘Heer, zorg dat ik kan zien.’

         11. Jezus raakte zijn tong aan, wreef het speeksel over Bartimeüs’ ogen en zei: ‘Ga heen, je geloof heeft je genezen.’

         12. Judas’ hart werd weer vervuld van hoop. Een blinde bedelaar had Jezus zoon van David genoemd en de meester had hem niet tegengesproken.

         13. Was dit eindelijk het teken dat Jezus nu, kort voordat ze de heilige stad zouden binnengaan, aanvaardde dat hij de Messias was en JHWH tot absolute heerser en koning zou maken?

         14. Een vrome schriftgeleerde uit Jeruzalem verliet de heilige stad om Jezus te zoeken, want hij had horen vertellen dat de zoon van een timmerman uit Nazareth de verwachte Messias was.

         15. De schriftgeleerde reisde een dag en een nacht voordat hij bij een grote groep mensen kwam. Al die mensen volgden een man die op weg was van Jericho naar Jeruzalem.

         16. De schriftgeleerde ging naar Jezus toe en zei: ‘Meester, wat moet ik doen om het eeuwige leven te beërven?’

         17. Jezus glimlachte naar de schriftgeleerde en zei: ‘Wat verlangt de letter van de wet?’

         18. De man zei: ‘Gij zult de Heer uw God met heel uw hart en uw naaste als uzelf beminnen.’

         19. Jezus zei: ‘Doe dat dan en je zult leven.’

         20. ‘Maar wie is mijn naaste?’ vroeg de schriftgeleerde, die dacht dat hij hem misschien in de val kon lokken.

         21. Jezus ging langs de kant van de stoffige weg zitten en antwoordde: ‘Een koopman, die over deze weg reisde, werd aangevallen door een bende dieven. Ze beroofden hem en lieten hem halfdood achter.

         22. Een Farizeeër die de man op de weg zag liggen, liep voorbij, want hij veronderstelde dat de man dood was, en als hij hem aanraakte, zou hij zelf onrein worden en kon hij niet hopen ooit in het koninkrijk van de hemelen te worden opgenomen.

         23. Even later kwam er een priester voorbij. Ook hij weigerde de mishandelde man te hulp te komen, want hij was bang dat als de man nog in leven was en hij diens bloed aanraakte ook hij onzuiver zou worden en dus niet in het koninkrijk van de hemelen zou worden opgenomen.

         24. Enige tijd later verscheen er een Samaritaan, en toen hij de koopman op de weg zag liggen, kwam hij hem meteen te hulp. Hij reinigde en verbond de wonden van de man, tilde hem op, legde hem op zijn ezel en bracht hem naar de dichtstbijzijnde herberg. Hij gaf de herbergier twee denarii om er zeker van te zijn dat voor de man zou worden gezorgd tot hij volledig hersteld was. En voordat de Samaritaan zijn reis vervolgde, zei hij: “En als u meer kosten moet maken, zal ik ze u vergoeden wanneer ik hier weer langs kom.”’

         25. Jezus keek op naar de schriftgeleerde en zei: ‘Welke van deze mannen is volgens u de naaste?’

         26. De schriftgeleerde was geërgerd, want nu had Jezus hem in de val gelokt. Hij moest wel toegeven dat een Samaritaan de naaste van de man bleek te zijn.

         27. Jezus stond op en zei: ‘Ga dan uw weg en doe evenzo.’

         28. Jezus vervolgde zijn weg naar Jeruzalem, en zijn discipelen volgden hem.

         29. Judas ging naar de schriftgeleerde toe, want hij begreep niet waarom de meester een parabel vertelde waarin een Samaritaan – de gezworen vijanden van de joden – eerder barmhartig zou zijn voor iemand die in nood verkeerde dan een Farizeeër of een priester.

         30. Judas trof de schriftgeleerde achter in de menigte aan. De man ziedde van woede, want hij was vernederd in het bijzijn van zulke eenvoudige mensen.

         31. Judas kwam naast hem lopen en vertelde de schriftgeleerde over de vele goede daden waarvan hij getuige was geweest sinds hij een van Jezus’ volgelingen was geworden.

         32. De schriftgeleerde luisterde zwijgend, maar het duurde nog enige tijd voordat hij tot bedaren kwam en tot op zekere hoogte kon aanvaarden dat Jezus misschien een heilige man was.

         33. Toen ze halt hielden bij een rustplaats voor de nacht, hoopte Judas dat hij de schriftgeleerde had overreed om zich bij hen aan te sluiten als ze de volgende dag de heilige stad binnengingen. De schriftgeleerde knikte, maar bleef zwijgen.

         34. Toen ze aan het avondmaal zaten, groeide Judas’ zelfvertrouwen. Hij vertrouwde de schriftgeleerde toe dat hij ook bevreesd was voor wat er zou kunnen gebeuren als zijn meester voet in Jeruzalem zette.

         35. Judas gaf toe dat hij bang was dat Jezus gevaar te duchten had van zijn vele vijanden, die hem maar al te graag zouden zien struikelen of zelfs sterven.

         36. De schriftgeleerde stelde voor: ‘Misschien zou het verstandig zijn als Jezus zich op dit moment niet in Jeruzalem vertoonde maar naar Galilea terugkeerde.’

         37. Judas zei: ‘Daar is het te laat voor. De meester heeft zijn weg gekozen en zal nooit besluiten rechtsomkeert te maken. Het is de tijd van het paasfeest en hij gelooft dat hij de wil van God uitvoert.’

         38. De schriftgeleerde zei: ‘Dan moet jij hem voor hemzelf behoeden, en daarbij kun je op mijn hulp rekenen.’

         39. Judas luisterde aandachtig naar de schriftgeleerde, die hem uitlegde hoe Jezus gered kon worden.

         40. De schriftgeleerde was zelfs bereid Judas op ieder moment te hulp te komen, mocht hij vrezen dat de meester in gevaar verkeerde.

         41. Voor het eerst in dagen sliep Judas goed. Mocht Jezus bij aankomst in Jeruzalem in gevaar komen te verkeren, dan beschikte hij, Judas, nu over een bondgenoot die in een gezagspositie verkeerde en hem kon helpen.

         42. Toen Judas de volgende morgen opstond, werd hem verteld dat de schriftgeleerde eerder was opgestaan en al op weg naar Jeruzalem was gegaan.

         43. Judas ging op zoek naar Jezus en trof hem aan bij zijn volgelingen. Jezus moedigde hen aan voor het laatste deel van de reis, dat hen naar de heilige stad zou brengen.

         44. Hoewel de andere discipelen, zelfs Petrus, onzeker leken te zijn over wat hun zou kunnen overkomen, had Judas er nu vertrouwen in dat, wat er bij aankomst in Jeruzalem ook gebeurde, Jezus niet meer in gevaar zou verkeren.

      
   


   
      
         
            HOOFDSTUK 17
   

            De Heer heeft hem nodig
   

         

         1. Eerst hoorden ze de hoorns, en toen een rumoer van stemmen dat luider en luider werd.

         2. Burgers kwamen de stadspoorten uit gestroomd en draafden de heuvel op om Jezus te begroeten, want het gerucht ging dat de grote leraar op weg was vanuit Betanië.

         3. Toen de menigten groter werden, gaf Jezus twee van zijn discipelen opdracht naar een nabijgelegen dorp te gaan. Daar zouden ze een ezel vinden die nooit bereden was, vastgebonden aan een schuurdeur.

         4. Jezus zei: ‘Maak de ezel los en breng hem naar mij. Mocht iemand vragen op welk gezag jullie dat doen, zeg dan dat de Heer hem nodig heeft, en dan zullen zij het dier meegeven.’

         5. De discipelen verlieten Jezus en gingen naar het dorp, waar ze een ezel vonden die aan een schuurdeur gebonden was. Toen ze hem losmaakten, zag iemand hen en vroeg: ‘Waarom maken jullie die ezel los?’

         6. De discipelen zeiden: ‘De Heer heeft hem nodig’, en de man stelde geen vragen meer.

         7. Ze brachten de ezel naar Jezus, en nadat er een kleed op zijn rug was gelegd, ging Jezus op het dier zitten en vervolgde zijn reis naar Jeruzalem.

         8. Velen trokken hun mantel uit en legden hem voor Jezus neer, terwijl anderen takken van de bomen sneden en op zijn pad legden.

         9. Toen Jezus de stadspoorten naderde, zwaaiden de burgers met palmen en riepen: ‘Hosanna! Gezegend is hij die komt in de naam van de Heer! Gezegend is het koninkrijk van onze vader David dat zal komen! Hosanna in de hemel!’

         10. Terwijl Judas ontzet toekeek, ging Jezus door de poort en kwam hij gezeten op een ezel de heilige stad binnen.

         11. Hoe kon de meester hopen de tempel in bezit te krijgen en de Romeinen te verdrijven, wanneer hij op een ezel zat en over geen ander leger beschikte dan een ongedisciplineerde troep volgelingen?

         12. Judas keek op naar het grimmige fort Antonia dat uitkeek over de stad. Hij wist dat zich daarin een infanterielegioen bevond.

         13. Bij het geringste teken van onraad zouden de grote houten hekken openzwaaien en zou een falanx van Romeinse soldaten verschijnen.

         14. Maar toen Jezus zich langzaam naar de tempel begaf, namen de Romeinen niet eens de moeite hun fort te verlaten, en de menigte, die niet meer geloofde dat hij de Messias zou kunnen zijn, slonk en ging weg.

         15. Judas had moed gevat toen de blinde Bartimeüs ‘Zoon van David’ naar Jezus had geroepen en de meester hem niet had afgewezen. Maar Jezus’ besluit om Jeruzalem op een ezel binnen te gaan zou zelfs de eenvoudigen van geest er niet van overtuigen dat dit de Messias was die zegevierend naar de heilige stad was gekomen om de heidenen daaruit te verdrijven.

         16. Judas deelde zijn voorgevoelens met Petrus, die hem aan de woorden van Jezus herinnerde: ‘Ga achter mij, Satan; dit is de weg van de Heer, niet de weg van de mens, en wij moeten Gods wil volgen.’

         17. Judas zei: ‘Maar waar in onze oude tradities en leer staat dat de Messias de heilige stad op een ezel zal binnenkomen?’

         18. Petrus hief zijn blik ten hemel en sprak, alsof hij geïnspireerd werd, de woorden van de profeet Zacharia:

         
            ‘Juich, juich, volk van Sion!
   

            Schreeuw het uit van vreugde, volk van Jeruzalem!
   

            Ziet, uw koning komt tot u!
   

            Hij komt zegevierend,
   

            maar nederig en rijdend op een ezel.’
   

         

         19. Jezus stapte van de ezel af, ging de tempel binnen en bad.

         20. Toen het avond was, keerde hij met enkele van zijn discipelen naar Betanië terug om de nacht door te brengen bij Lazarus en diens twee zusters Marta en Maria.

         21. Judas vergezelde zijn meester niet naar Betanië, maar bleef in de tempel, waar hij de schriftgeleerde opzocht die hij op de weg van Jericho had leren kennen.

         22. En toen Judas hem vond, ging hij naar het huis van de schriftgeleerde, en daar braken ze het brood en dronken ze wijn met elkaar.

         23. En de schriftgeleerde zei: ‘Wat zal hij morgen doen?’

         24. Judas antwoordde: ‘Dan is het de dag van het paasfeest en gaat hij naar Jeruzalem terug en naar de tempel. Misschien zal hij wonderen verrichten en demonen verdrijven, en velen zullen geloven dat hij de Messias is, en dan zullen ze hem volgen.’

         25. De schriftgeleerde zei: ‘Je meester is een goede en heilige man, maar als hij zijn volgelingen toestaat valse hoop te koesteren, leidt dat alleen maar tot bloedvergieten, en dan zullen de Romeinen het hele land verwoesten.’

         26. Judas wist dat de schriftgeleerde gelijk had, en omdat hij voor de veiligheid van zijn meester vreesde, besloot hij deze machtige uitlegger van de wet in vertrouwen te nemen.

         27. Judas bekende: ‘Ik geloof niet meer dat Jezus de Messias is, maar Johannes de Doper heeft gezegd dat hij een man van God is, en daarom mogen we niet toestaan dat de Romeinen hem ter dood brengen.’

         28. De schriftgeleerde was het daarmee eens en beloofde Judas bij zijn plannen te steunen. ‘Je moet Jezus de stad uit smokkelen en hem samen met de andere discipelen naar Galilea terugbrengen, waar de Romeinen hem niet lastig zullen vallen.’

         29. Judas was het daarmee eens, en voordat hij wegging beloofde hij de schriftgeleerde dat hij hem op de hoogte zou stellen wanneer de tijd en de plaats gunstig waren.

         30. Judas verliet het huis van de schriftgeleerde om naar Betanië terug te keren.

         31. Toen hij langs fort Antonia kwam, hoorde hij de Romeinse soldaten ‘Ioudaei sunt porci!’ roepen, woorden waarvan ze maar al te goed wisten dat ze zeer beledigend waren voor alle joden, zeker in de tijd van het paasfeest.

         32. Toen hij de stad verliet en de heuvel naar Betanië weer beklom, had Judas het gevoel dat er een zwaar juk op zijn schouders was gelegd, want van alle discipelen was het alleen aan hem om zijn meester en daarmee het lot van Israël te redden.

      
   


   
      
         
            HOOFDSTUK 18
   

            Hij moet sterven om onze natie te redden
   

         

         1. Het paasfeest was nabij, en veel joden waren uit alle delen van Israël gekomen, en velen van daarbuiten, om het feest in de heilige stad te vieren.

         2. Jezus gaf twee van zijn discipelen opdracht naar Jeruzalem terug te gaan. Hij zei: ‘Ga naar de stad en jullie zullen daar een man vinden die een kruik water draagt. Volg hem, en als hij ergens naar binnen gaat, zeg dan tegen de eigenaar van dat huis: mijn meester vraagt waar het gastenverblijf is. Want daar zal ik het paasmaal met mijn discipelen gebruiken. Hij zal jullie een grote kamer laten zien, ingericht en in gereedheid gebracht, en daar zullen jullie het paasmaal voor ons klaarmaken.’

         3. Een vrouw kwam het huis van Marta en Maria in Betanië binnen, waar Jezus rustte.

         4. Ze liet zich voor Jezus neervallen, maar sprak niet. Toen brak ze een albasten kruikje open en goot kostbare olie over zijn voeten uit. Vervolgens maakte ze de vlechten van haar haar los en droogde Jezus’ voeten ermee af. Het hele huis was vervuld van de zoete geur.

         5. Judas was woedend en kon zijn ongenoegen niet verborgen houden. Waarom mocht die vrouw het lichaam van Jezus aanraken en daarmee de beste tradities van Israël schenden?

         6. Judas vroeg de meester: ‘Waarom is die olie niet voor driehonderd denarii verkocht?’

         7. Jezus antwoordde: ‘Ze deed goed werk, want dit heeft ze voor de dag van mijn begrafenis gedaan, en daardoor zal ze in de herinnering voortleven.’

         8. De vrouw ging vlug weg, maar Judas werd gekweld door twijfel.

         9. Enkele van de discipelen mompelden zelfs dat Judas het geld voor zichzelf wilde houden.

         10. Judas deed zijn beklag bij Petrus: ‘De gemeenschappelijke beurs bevat nauwelijks genoeg om ons in leven te houden.’

         11. Petrus verkeerde in onzekerheid over Judas’ motieven en liep van hem weg.

         12. De schriftgeleerde woonde het Sanhedrin bij en vertelde de opperpriester alles wat Judas hem had verteld.

         13. Een Farizeeër zei: ‘Wat zullen we doen als Jezus veel wonderen verricht? Want dan kunnen wij ons niet openlijk tegen hem verzetten.’

         14. Kajafas, die dat jaar de opperpriester was, zei: ‘Hij moet sterven, maar niet op een feestdag, want dan ontstaat er onrust onder het volk.’

         15. De schriftgeleerde zei: ‘Maar als we hem met rust laten, gaat onze natie misschien te gronde.’

         16. Kajafas zei: ‘Je begrijpt het niet. Hij moet sterven om onze natie te redden.’

         17. Een ander vroeg: ‘Hoe zullen we het doen?’

         18. De schriftgeleerde antwoordde: ‘Judas leidt ons naar hem toe en dan arresteren we Jezus van Nazareth en stellen hem in staat van beschuldiging als zondaar en godslasteraar.’

         19. En toen zei de schriftgeleerde: ‘We moeten in de tempel bekendmaken dat een van zijn discipelen hem heeft verraden.’

         20. Vanaf die dag maakte het Sanhedrin plannen om Jezus ter dood te brengen.

      
   


   
      
         
            HOOFDSTUK 19
   

            Geef de keizer wat de keizer toekomt
   

         

         1. Jezus kwam uit Betanië naar Jeruzalem en begon aan zijn tocht naar de tempel.

         2. Grote menigten verzamelden zich langs de weg waarover Jezus zich langzaam naar Jeruzalem begaf. Toen hij bij de tempel aankwam, waren daar al tal van gelovigen heen gegaan om de woorden van de grote leraar te horen en hem de wet te horen uitleggen.

         3. Op de weg vanuit Betanië had Jezus kalm en barmhartig gesproken met al degenen die zich om hem heen hadden verzameld, maar zijn stemming veranderde zodra hij de ingang van de tempel bereikte.

         4. De niet-joden hadden een markt op de binnenplaats ingericht, met kramen waar de joden kleine dieren en vogels konden kopen om ze in de tempel te offeren.

         5. Jezus kon zijn woede niet verbergen.

         6. Eerst gooide hij de tafels om waaraan de geldwisselaars Romeinse munten omruilden voor munten van Tyrus die geen menselijke beeltenis droegen.

         7. Toen maakte Jezus een zweep van samengevlochten koorden en joeg hij de dieren uit de tempel. Hij bevrijdde de duiven uit hun kooien en zei: ‘Weg daarmee; jullie zullen geen markt maken van het huis van mijn Vader.’

         8. Judas keurde Jezus’ verstoring van de dagelijkse eredienst af, want hij wist dat joden geen rituele praktijken in de tempel konden verrichten als er handel was toegestaan op de binnenplaats.

         9. Toen vroeg een van de oudsten aan Jezus: ‘Met welk gezag schiep u die wanorde?’

         10. Jezus antwoordde: ‘Breek de tempel af en in drie dagen bouw ik hem weer op.’

         11. De oudsten zeiden: ‘Maar de bouw van deze tempel heeft zesenveertig jaar geduurd. Hoe kunt u hem in drie dagen weer opbouwen?’

         12. Judas besefte dat de meester verwees naar de belofte dat hij drie dagen na zijn dood weer zou opstaan, iets wat hij nog steeds niet kon aanvaarden.

         13. Judas keek naar de man van wie hij hield en dacht aan de woorden van Johannes de Doper: ‘Bent u degene die zou komen, of zullen wij naar een ander zoeken?’

         14. Een Sadduceeër, die de wederopstanding niet kon aanvaarden aangezien die tegen zijn diepste overtuigingen inging, drong er bij Jezus op aan om uit te leggen wat hij met die zinspeling bedoelde.

         15. Jezus antwoordde: ‘De God van Abraham, Isaak en Jakob is de God van de levenden. Daarom moeten die grote patriarchen nog in leven zijn ten tijde van de wederopstanding.’

         16. Een andere oudste kwam naar voren in de hoop Jezus te slim af te zijn en vroeg: ‘Grote leraar, wij weten dat u altijd de waarheid spreekt, zozeer dat het u onverschillig laat wat anderen van u denken of wie u zult kwetsen. Vertelt u ons nu: is het in strijd met de wet om belastingen aan een Romeinse keizer te betalen?’

         17. Jezus zei: ‘Breng mij een munt.’ Dezelfde man gaf hem een munt met de beeltenis van de Romeinse keizer. Jezus zei: ‘Wiens beeltenis staat op deze munt?’

         18. ‘Die van de keizer,’ antwoordde de oudste.

         19. Jezus bespotte hem: ‘Geef de keizer wat de keizer toekomt, en geef God wat God toekomt.’

         20. Toen kwam er een schriftgeleerde naar voren.

         21. Judas herkende hem meteen als de man die had beloofd te helpen wanneer Jezus in gevaar verkeerde.

         22. De schriftgeleerde stelde een vraag die het hart van de joodse traditie raakte: ‘Is de Messias de zoon van David?’

         23. Jezus antwoordde met de woorden van David, zoals deze zijn overgeleverd in de psalmen van Israël: ‘De Heer zei tot mijn heer: “Neem plaats aan mijn rechterhand, dan maak ik van je vijanden een bankje voor je voeten.”’

         24. Jezus richtte zijn aandacht nu op de menigte om hem heen en zei: ‘Als David de Messias “mijn Heer” noemt, kan de Messias niet Davids zoon zijn.’

         25. Terwijl de mensen om hem heen diep onder de indruk waren van zijn onderricht en zijn uitleg van de wet, verliet een aantal van de oudsten en Farizeeën onmiddellijk de tempel om met het Sanhedrin te overleggen.

         26. Toen ze bijeenkwamen, bevestigden ze dat Jezus moest sterven.

      
   


   
      
         
            HOOFDSTUK 20
   

            Een van jullie hier zal mij verraden
   

         

         1. Jezus en zijn discipelen kwamen bijeen in de bovenkamer waar Petrus en Andreas heen waren geleid. Hier zouden zij het paasfeest vieren.

         2. Toen ze aan het avondmaal zaten, fluisterden de discipelen onder elkaar.

         3. Zij waren bezorgd na wat er die ochtend in de tempel had plaatsgevonden, en waren zelfs bang dat de stemming van de meester opnieuw zou omslaan.

         4. De een na de ander gaven zij toe dat ze niet meer wisten wat er zou gebeuren met Jezus en henzelf.

         5. Toen Jezus uiteindelijk zijn handen omhoogbracht en sprak, werden zij allen verrast door zijn woorden: ‘Een van jullie hier, die vanavond met mij eet, zal mij verraden.’

         6. Ieder van hen beweerde met stelligheid dat hij het niet kon zijn.

         7. Judas wist dat de beschuldiging niet op hem van toepassing was, aangezien hij Jezus alleen maar voor een onnodige dood wilde behoeden.

         8. Petrus ontkende het heftigst. Hij zei met klem dat hij het niet kon zijn, want hij zou nog eerder zijn leven voor Jezus geven dan dat hij hem zou verraden.

         9. Jezus keek Petrus bedroefd aan en zei: ‘Ik zeg je dat jij me vannacht, voordat de haan twee keer kraait, driemaal zult verloochenen.’

         10. Petrus antwoordde met nog meer vuur: ‘Ik zou nog eerder met u sterven dan dat zoiets gebeurde.’

         11. Jezus sloot zijn ogen en verrichtte de ceremonie van het paasfeest, de handelingen met de bittere kruiden, het brood, de wijn en andere symbolen. Zo liet hij het verhaal van de Exodus herleven.

         12. De discipelen wisten dat deze wederopvoering van de Exodus niet slechts een gebaar was, want alle joden geloven dat God aan de paastafel aanwezig is.

         13. Maar toen Jezus zijn ogen opende en het ongedesemde brood liet rijzen, noemde hij niet, zoals de discipelen verwachtten, het geschenk van de manna dat tijdens de Exodus werd gegeven.

         14. Toen hij sprak, hoorden ze onbekende woorden: ‘Neem, eet, dit is mijn lichaam, voor jullie gegeven, doe dit om mij te gedenken.’

         15. Elke discipel nam van het brood en at het.

         16. Toen hief Jezus de beker wijn zonder het historische moment te noemen waarop God de Rode Zee scheidde. In plaats daarvan zei hij: ‘Dit is mijn bloed, dat voor velen wordt vergoten. Doe dit om mij te gedenken.’

         17. De discipelen dronken om beurten de wijn, al vreesden zij dat Jezus over zijn naderende dood sprak.

         18. Judas geloofde nog steeds dat hij niet alleen de meester kon redden, maar dat zijn medeleerlingen zich ook over zijn moedige daad zouden verheugen.

         19. Nadat hij het stuk brood had ontvangen, ging Judas onmiddellijk weg. Het was nacht.

         20. Hij begaf zich snel naar het huis van de schriftgeleerde, die hem verwelkomde.

         21. De schriftgeleerde zei tegen Judas: ‘Ik heb veel trouwe aanhangers van Jezus verzameld. Zij hebben maar één doel: hem voor een onnodige dood behoeden.’

         22. Judas bedankte hem en zei tegen de schriftgeleerde: ‘Na het paasfeest zal Jezus met de andere discipelen naar de Olijfberg gaan om te bidden.

         23. Als jullie komen, zal ik de meester aanwijzen, opdat wij samen naar Galilea kunnen terugkeren en hem voor een onnodige dood behoeden.’

      
   


   
      
         
            HOOFDSTUK 21
   

            Meester, meester
   

         

         1. Judas verliet het huis van de schriftgeleerde en begaf zich naar de Olijfberg.

         2. Toen hij bij de olijfgaard Getsemane kwam, trof hij Jezus daar op zijn knieën aan, in diep gebed.

         3. Verspreid over de berg bevonden zich veel volgelingen; sommigen baden, anderen waren in diepe slaap verzonken.

         4. Judas ging naar de meester toe, en toen hij enkele passen van hem vandaan was, viel hij op zijn knieën en bad hij met hem mee.

         5. Jezus stond plotseling op, hief zijn armen ten hemel en zei: ‘Abba, bij u is alles mogelijk; neem deze beker van mij weg; maar laat niet gebeuren wat ik wil, maar wat u wilt.’

         6. Toen Judas die woorden hoorde, was hij vervuld van hoop dat de meester bereid zou zijn naar Galilea terug te gaan en de dood te vermijden die hij eerder had voorspeld.

         7. Judas liep langzaam naar Jezus toe. Hij sloeg zijn armen om hem heen en zei: ‘Meester, meester’ en kuste hem.

         8. Jezus nam hem in zijn armen, en Judas werd overweldigd door zijn barmhartigheid.

         9. Plotseling verscheen daar uit de duisternis een troep dienaren en soldaten van de tempel. Ze hadden lantaarns, fakkels, knuppels, stokken en andere wapens.

         10. Jezus liet Judas los en draaide zich naar hen om, want hij wistalles wat er met hem zou gebeuren.

         11. Judas deinsde verschrikt terug. Hij besefte plotseling dat de meester op hem had gedoeld toen hij tijdens de paasmaaltijd zei: ‘Een van jullie zal mij verraden, een van jullie twaalf.’

         12. Jezus wendde zich tot de soldaten en vroeg: ‘Wie zoeken jullie?’

         13. Zij antwoordden: ‘Jezus van Nazareth.’

         14. Jezus zei tegen hen: ‘Die ben ik.’

         15. Judas zag tot zijn schrik dat onder degenen die Jezus kwamen arresteren ook de schriftgeleerde was die zijn vriend beweerde te zijn.

         16. Judas vloog woedend op hem af. Zwaaiend met zijn vuisten riep hij uit: ‘Je hebt me bedrogen.’ Maar twee van de soldaten grepen hem bij zijn armen vast en hielden hem tegen. Judas spuwde op hem.

         17. Jezus keek de schriftgeleerde aan en zei: ‘Word ik behandeld als een dief? Jullie komen mij in de nacht arresteren, gewapend met zwaarden en stokken. Dag aan dag ben ik bij jullie in de tempel geweest zonder dat jullie naar mij toe kwamen, maar nu hebben jullie dit uur in het holst van de nacht gekozen om mij te arresteren.’

         18. Terwijl de bewakers Judas nog steeds vasthielden, wendde de schriftgeleerde zich tot Jezus en zei: ‘U begrijpt het niet. Het is beter dat één man voor het volk sterft dan dat de hele natie wordt vernietigd.’

         19. De discipelen werden plotseling wakker, en toen ze zagen dat Jezus omringd werd door soldaten en dienaren van de tempel, waren ze vervuld van angst.

         20. Zij allen lieten Jezus in de steek en renden weg.

         21. Terwijl zij vluchtten, greep een soldaat een van Jezus’ volgelingen vast, die alleen een lendendoek droeg, maar de jongeman liet het kledingstuk in hun handen achter en ontsnapte naakt.

         22. De soldaten lieten Judas los, en hij hield voet bij stuk en keek toe terwijl Jezus werd weggeleid.
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            Ik ken die man niet
   

         

         1. Hij wachtte tot de groep soldaten die zijn meester omringde uit het zicht was verdwenen en volgde hen toen op zekere afstand.

         2. Hoewel Judas niet meer geloofde dat Jezus de Messias was, had hij nooit het geloof verloren in het oordeel van Johannes de Doper: ‘Hij is een man van God.’

         3. Judas hoopte zelfs dat er op dit late uur een manier zou zijn om Jezus te redden.

         4. Hij zag dat Jezus naar het huis van Kajafas, de opperpriester, werd gebracht, waar een proces zou plaatsvinden en een vonnis zou worden geveld dat tevoren al was vastgesteld.

         5. Judas trok de bovenkant van zijn gewaad over zijn hoofd en verdween in de schaduw achter een zuil op de binnenplaats.

         6. Hij luisterde naar de lichtgelovigen en onnozelen die onder elkaar praatten en elkaar de nieuwste geruchten vertelden, die in omloop werden gebracht door schriftgeleerden en soldaten van het Sanhedrin.

         7. Een van hen zei: ‘Jezus van Nazareth is gearresteerd en van godslastering beschuldigd.’

         8. Een ander: ‘Niemand kwam naar voren om hem te verdedigen.’

         9. Weer een ander: ‘Al zijn discipelen renden weg zodra ze de soldaten van de tempel zagen.’

         10. Judas kwam uit de schaduw tevoorschijn. Zelfs op dit laatste moment hoopte hij dat de schriftgeleerde zijn verhaal zou bevestigen, en dat het Sanhedrin Jezus zou toestaan naar Galilea terug te keren, als hij hun de verzekering gaf dat hij nooit meer in Jeruzalem gezien zou worden.

         11. Toen zag hij een gebogen figuur aan de andere kant van de binnenplaats.

         12. Judas ging naar Petrus toe. Samen zouden ze ten gunste van Jezus kunnen spreken en misschien zelfs nu nog zijn leven kunnen redden.

         13. Een dienstmeisje bleef staan, keek Petrus aan en zei: ‘Ik zag u met Jezus van Galilea.’

         14. Petrus zei: ‘Ik ken die man niet.’

         15. En een andere dienaar keek naar Petrus en zei: ‘Deze man was een volgeling van Jezus,’ en opnieuw ontkende Petrus dat hij hem ooit had gekend.

         16. Een haan kraaide één keer.

         17. Even later kwamen anderen naar Petrus toe en zeiden: ‘Jij was bij Jezus van Nazareth,’ en hij verloochende hem voor de derde keer.

         18. Judas hoorde de haan een tweede keer kraaien.

         19. En toen herinnerde Petrus zich de woorden van Jezus: ‘Voordat de haan tweemaal kraait, zul je me driemaal verloochenen.’

         20. Judas volgde Petrus toen hij van de binnenplaats vandaan sloop om zich in de menigte te verbergen. Zijn hoofd was gebogen en hij huilde bittere tranen.

         21. Hoewel zij beiden hun meester in zijn uur van nood in de steek hadden gelaten, geloofde Judas nog steeds dat ze verlossing konden vinden.

         22. Petrus keek wie hem volgde, en toen hij zag dat het Judas was, riep hij: ‘Het zou beter voor jou zijn geweest als je niet geboren was.’

         23. Judas voelde zich bedrogen. Hij was niet op de vlucht geslagen toen de meester werd gearresteerd.

         24. Hij had niet, als Petrus, Jezus driemaal verloochend, zoals de meester had voorspeld. Waarom werd dan juist hij tot zondaar bestempeld?

         25. Judas ging naar de binnenplaats terug en wachtte uur na uur tot de meester weer zou verschijnen.

         26. Er gingen steeds priesters het huis van Kajafas in en uit, opdat het laatste nieuws kon worden doorgegeven aan gretige oren die alleen slecht nieuws wilden horen.

         27. Jezus van Nazareth beweert dat hij de zoon van God is.

         28. Het Sanhedrin heeft hem schuldig bevonden aan godslastering. Hij is een zondaar.

         29. Het nieuws verspreidde zich snel dat Jezus door een van zijn eigen discipelen was verraden.

         30. ’Noem hem,’ riep een toeschouwer die vooraan stond.

         31. De schriftgeleerde kwam naar voren. ‘Judas Iskariot,’ zei hij, opdat allen zijn naam zouden weten.

         32. Judas boog zijn hoofd, toen de menigte riep: ‘Verrader, verrader, verrader!’

         33. Judas wendde zich tot de schriftgeleerde en smeekte hem te bekennen wat er werkelijk had plaatsgevonden.

         34. De schriftgeleerde wees glimlachend naar Judas en zei: ‘Ziedaar de verrader.’

         35. Judas huilde.

      
   


   
      
         
            HOOFDSTUK 23
   

            Mijn God, mijn God, waarom hebt u mij verlaten?
   

         

         1. Gebonden maar niet gebogen kwam Jezus uit het huis van Kajafas, zijn gezicht bedekt met speeksel.

         2. Hij werd naar het fort van de gouverneur geleid, waar de opperpriester de gevangene overdroeg aan Pontius Pilatus.

         3. De schriftgeleerden en Farizeeën wilden niet openlijk het oordeel vellen, want ze wilden niet dat Jezus’ dood hun zou worden aan gerekend.

         4. Als er iets mis zou gaan, zouden ze volhouden dat de Romeinen de uiteindelijke beslissing hadden genomen.

         5. Voor de poort van het fort had zich een grote, luidruchtige menigte verzameld. Terwijl ze daar op het oordeel van Pilatus wachtten, werden ze opgezweept tot razernij.

         6. De schriftgeleerden en Farizeeën mengden zich onder de mensen en spoorden hen aan om te eisen: ‘Kruisig hem, kruisig hem!’

         7. Machteloos zocht Judas in de menigte naar een bekend gezicht, in de hoop een discipel te vinden die samen met hem zou kunnen roepen: ‘Red hem, red hem!’ Maar zijn eenzame stem ging verloren in het geschreeuw van de menigte.

         8. Het gebulder werd nog luider toen Jezus door Pilatus op het balkon werd gebracht.

         9. Jezus droeg een purperen gewaad en had een doornenkroon op zijn hoofd.

         10. Pilatus zei: ‘Ziehier de koning van de joden. Ik heb niets gevonden waaraan hij schuldig is.’

         11. De menigte antwoordde met woeste kreten: ‘Kruisig hem, kruisig hem!’, en het geschreeuw werd zo luid dat Pilatus zich in het fort Antonia terugtrok.

         12. De mensen zwegen toen ze naar de zweepslagen luisterden die door de bewakers van Pilatus werden toegediend, en toen Jezus voor de tweede keer verscheen, droeg hij alleen een lendendoek en bloedde zijn gehavende lichaam.

         13. Pilatus zei: ‘Ik breng hem naar jullie, maar ik heb niets gevonden waaraan hij schuldig is.’

         14. Maar het geschreeuw van ‘Kruisig hem, kruisig hem!’ werd nog luider, zodat Pilatus zich opnieuw terugtrok, bang dat hij een opstand van het volk zou veroorzaken.

         15. Toen Pilatus voor de derde keer verscheen, stond Jezus aan zijn ene kant en een moordenaar, Barabbas, die uit de kerkers was gehaald, aan zijn andere kant.

         16. Omdat het Pasen was, gaf Pilatus de menigte de gelegenheid een van de veroordeelden voor terechtstelling te behoeden.

         17. ‘Barabbas, Barabbas!’ riepen ze in koor.

         18. Pilatus zei: ‘Zal ik jullie koning kruisigen?’

         19. De opperpriester antwoordde: ‘Wij hebben geen andere koning dan de keizer.’

         20. Pilatus zei: ‘Voer hem dan weg, en moge zijn bloed over jullie komen.’

         21. Judas zag Pilatus vlug het fort weer binnengaan, waar hij zijn vrouw huilend aantrof.

         22. Nadat hij ondanks al zijn gezag had gedaan wat de schreeuwende menigte wilde, waste Pilatus zijn handen.

         23. Toen Jezus werd weggeleid, keek Judas op het plein vol mensen om zich heen. Hij hoopte nog steeds een of twee van zijn medeleerlingen te zien. Hij vond niemand.

         24. Zijn blik viel op een groep vrouwen.

         25. Judas boog beschaamd zijn hoofd, want hij herkende Maria Magdalena, Maria, de moeder van Jakobus en Jozef, en de andere vrouwen die met hen uit Galilea waren gekomen.

         26. Zij hadden Jezus niet in de steek gelaten, maar waren bij hem gebleven.

         27. De vrouwen huilden toen Jezus op het plein verscheen.

         28. Hij werd omringd door soldaten die ervoor moesten zorgen dat hij zijn eigen kruis naar de plaats van terechtstelling droeg.

         29. Toen Jezus het zware kruis door de drukke stralen zeulde, spuwden mensen op hem, terwijl anderen spotten: ‘Is dit de koning van de joden die over ons kwam heersen?’

         30. Judas herinnerde zich de vele keren dat Jezus de discipelen had gewaarschuwd hem nooit de koning van de joden te noemen.

         31. Een soldaat, die zag dat de gevangene in ademnood verkeerde, vulde een spons met azijn en drukte hem wreed tegen zijn mond, maar Jezus weigerde hem.

         32. Na nog enkele stappen zakte Jezus in elkaar. Een van de bewakers dwong een zekere Simon, afkomstig uit Cyrene, om zijn kruis te dragen.

         33. De vrouwen bleven aan zijn zijde toen Jezus de langzame, vernederende tocht maakte naar een plaats die Golgota heette – dat betekende ‘schedelplaats’ –, waar ze hem aan een kruis nagelden.

         34. Maar voordat het kruis op zijn plaats kon worden gezet, maakte een soldaat in opdracht van Pilatus daaraan vast het opschrift: De koning van de joden.

         35. Tegelijk werd aan weerskanten van hem een ander kruis opgericht, en Judas herinnerde zich dat de Schrift had voorspeld: ‘En hij werd tot de wettelozen gerekend.’

         36. Een van de gevangenen die naast hem hingen, schreeuwde: ‘Als jij de Messias bent, red dan jezelf en ons erbij!’

         37. Maar de andere gevangene las hem de les en zei: ‘Wij zijn schuldig aan onze misdaden, terwijl hij niets verkeerds heeft gedaan.’ Hij wendde zich tot Jezus en smeekte: ‘Denk aan mij wanneer u als koning terugkomt.’

         38. Jezus zei tegen hem: ‘Vandaag zul je met mij in het paradijs zijn.’

         39. Judas zag dat de vier soldaten die onder aan het kruis zaten aan het dobbelen waren, waarna ze Jezus’ kledingstukken verdeelden, opdat de belofte uit Davids lied in vervulling ging.

         40. Jezus zei: ‘Vader, vergeef hen, want zij weten niet wat ze doen.’

         41. Judas zag dat de oudsten en de schriftgeleerden Jezus bleven kwellen: ‘Hij redde anderen, laat hij nu zichzelf redden.’

         42. Ze zeiden: ‘Laat ons de Messias zien neerkomen van het kruis, opdat we in hem kunnen geloven.’

         43. Een ander zei: ‘Ben jij niet dezelfde man die de tempel wilde afbreken om hem in drie dagen weer op te bouwen?’

         44. En de duisternis viel over de aarde en het gordijn dat in de tempel hing scheurde van boven tot onder.

         45. Judas viel op zijn knieën. Hij bad dat de meester meer leed bespaard zou blijven en dat hij vlug zou mogen sterven.

         46. Maar pas in het negende uur riep Jezus uit: ‘Mijn God, mijn God, waarom hebt u mij verlaten?’

         47. Een centurion, die onder aan het kruis stond, keek naar Jezus op en zei: ‘Waarlijk, deze man was de zoon van God.’

         48. Judas bleef op zijn knieën bidden, totdat ze het kruis eindelijk lieten zakken.

         49. Nu stonden de vrouwen die Jezus trouw waren gevolgd bij het kruis.

         50. Voordat de soldaten toestonden dat de vrouwen het lichaam van de gevangene meenamen, vergewisten ze zich ervan dat hij dood was.

         51. Toen ze zijn lichaam van het kruis hadden gehaald, reinigde Maria Magdalena zijn wonden, terwijl Maria, de moeder van Jakobus, zijn lichaam waste. Ze bedekten hem met een wit gewaad en droegen hem weg.

         52. Toen Jezus’ lichaam werd weggedragen, keek Judas naar de hemel en herhaalde hij de woorden van Johannes de Doper: ‘Bent u degene die zou komen of zullen wij naar een ander zoeken?’

         53. Dat was de laatste keer dat Judas de meester zag.

      
   


   
      
         
            HOOFDSTUK 24
   

            Vervloekt is eenieder die aan een boom hangt
   

         

         1. Het was de tijd van het paasfeest en sommige joden mompelden al onder elkaar dat het verkeerd was geweest om toe te staan dat er een heilige man werd gedood.

         2. Dat waren dezelfde mensen die nog maar enkele dagen geleden de woorden ‘Kruisig hem, kruisig hem!’ hadden geroepen. Nu legden zij de schuld voor de dood van Jezus bij Pontius Pilatus en zijn Romeinse soldaten.

         3. De rest van de discipelen had een schuilplaats opgezocht, terwijl de naam van Judas Iskariot, de man die Jezus had verraden, van ieders lippen spatte.

         4. De geruchten verspreidden zich al door de stad, elk gerucht snel ingehaald door het volgende.

         5. Ze zeiden dat de steen die Jezus’ graf had afgesloten opzij was gerold en dat er een visioen van engelen was geweest.

         6. Er werd zelfs beweerd dat Jezus uit de dood was opgestaan en bij drie gelegenheden was gezien: door Maria Magdalena – zij had hem op de derde dag buiten het graf gezien en gedacht dat hij een hovenier was; door twee van de discipelen op de weg naar Emmaüs; en door elf van de discipelen toen ze samen zaten te eten.

         7. De oudsten en Farizeeën probeerden elke suggestie dat Jezus uit de dood was verrezen belachelijk te maken.

         8. Toch verloren zij hun gezag bij het volk, en ze konden niets beginnen tegen de joden die het geloof van hun voorouders opgaven om zich aan te sluiten bij een nieuwe sekte die geloofde dat Jezus uit de dood was verrezen.

         9. Petrus was de leider van die bekeerlingen geworden en zei dat de geest van God aan deze kleine groep in Jeruzalem was gegeven.

         10. Judas kon niet aanvaarden dat Jezus uit de dood was verrezen en ging van Petrus vandaan.

         11. Hij hield vast aan het geloof van Johannes de Doper dat Jezus een heilige man was, zelfs een profeet in de traditie van Jeremia, Jesaja en Ezechiël.

         12. Judas aanvaardde echter niet meer dat Jezus de uitverkorene was, voorbestemd om de joden van hun onderdrukkers te verlossen.

         13. Judas geloofde nog steeds dat JHWH hun god en Israël het uitverkoren volk was.

         14. Had Mozes niet geprofeteerd: Vervloekt is eenieder die aan een boom hangt?

         15. Want door alles wat was gebeurd was Judas nu een getekende, een man zonder vrienden die hem beschermden.

         16. Telkens wanneer hij zijn gezicht in de synagoge liet zien, wezen de oudsten hem af, want zij wilden er niet aan worden herinnerd wie hen naar Jezus had geleid.

         17. Gemeden door de joodse leiders en verlaten door de volgelingen van Jezus, verliet Judas na dertig dagen de heilige stad en begon hij aan de lange reis naar Khirbet Qumran.

         18. Daar sloot hij zich aan bij de gemeenschap van de Essenen, die in een fort op de oever van de Dode Zee woonden en zich hadden verplicht de rest van hun leven in de eenzaamheid van de woestijn door te brengen.

         19. Hoewel de Essenen de Romeinen verafschuwden, was hun afkeer van de Sadduceeën niet minder groot.

         20. Die hadden, vonden de Essenen, hun morele gezag als uitverkoren leiders van Israël verspeeld door met de heidenen samen te spannen om hun ambten en voorrechten niet te verliezen.

         21. De Essenen veroordeelden ook de Farizeeën, die in hun ogen de goede tradities van Israël niet langer juist interpreteerden.

         22. Daarentegen wijdden de Essenen hun leven aan de woestijnuittocht van de joden uit Egypte.

         23. Ze wachtten op de komst van de Messias, die alle vijanden van God zou verslaan voordat hij de troon besteeg op die grote en ontzagwekkende dag waarop het koninkrijk van Israël voor het joodse volk zou worden hersteld.

         24. Hoewel Judas de rest van zijn leven bij de Essenen heeft geleefd en gewerkt, ging er geen dag voorbij waarop hij niet op zijn knieën viel en om de dood van Jezus rouwde.

      
   


   
      
         
            HOOFDSTUK 25
   

            De zonden van de vader
   

         

         1. Ik had mijn vader niet gezien sinds ik een kind van acht jaar was en hij als discipel en vertrouweling van Jezus van Nazareth naar Jeruzalem vertrok.

         2. Ik zou nooit iets over zijn lot hebben gehoord als een rondtrekkende prediker die Keriot aandeed mij niet had verteld dat hij mijn vader in Khirbet Qumran had ontmoet.

         3. Binnen enkele dagen begon ik met de zegen van mijn familie aan de lange reis door de woestijn van Judea naar de Dode Zee, opdat ik met mijn vader zou worden herenigd.

         4. Pas toen ik de Essenen ervan had overtuigd dat ik de eerstgeboren zoon van Judas Iskariot was, lieten zij me met tegenzin door hun poort gaan.

         5. Toen ik mijn vader zag, herkende ik hem eerst niet, want hij was oud geworden en kende mij niet.

         6. Zodra Abba had aanvaard dat ik zijn zoon was, waarschuwde hij me dat ik maar een maand en een dag kon blijven, tenzij ik me bij de Essenen wilde aansluiten en de rest van mijn leven in de eenzaamheid van de woestijn wilde doorbrengen om voorbereidingen te treffen voor de komst van de Messias.

         7. Pas op de derde dag vroeg ik mijn vader mij te vertellen waarom hij niet naar Keriot was teruggekeerd om zijn goede naam te verdedigen.

         8. Abba geloofde dat zijn aanwezigheid iedereen om hem heen voortdurend zou herinneren aan de rol die hij onopzettelijk bij de dood van Jezus had gespeeld.

         9. Hij kon ook Petrus’ afscheidswoorden nooit vergeten: ‘Het zou beter voor jou zijn geweest als je niet geboren was.’

         10. Nadat hij me over die laatste ontmoeting met Petrus had verteld, sprak hij niet meer over zijn tijd als discipel van Jezus van Nazareth.

         11. Hij toonde alleen belangstelling voor gesprekken over onze familie en wat er van hen geworden was.

         12. Ik beantwoordde niet alle vragen die Abba me stelde, want ik wilde hem niet vertellen dat zelfs verre verwanten er dagelijks aan werden herinnerd dat ze hun bloed deelden met Judas Iskariot, de discipel die Jezus had verraden.

         13. Ik vertelde hem wel dat mijn moeder de geest had gegeven op de leeftijd van drieënveertig jaren, nadat twee van mijn broers Israël waren ontvlucht om in verre landen te gaan leven.

         14. Later gaf ik toe dat geen van mijn zusters getrouwd was en dat ik zelf ook nog geen zoon had.

         15. Het enige wat Abba daarop zei was dat de kinderen van de derde en vierde generatie moeten boeten voor de zonden van de vader.

         16. Bij elke nieuwe onthulling werd Abba troostelozer.

         17. Dagenlang kwamen er geen woorden over zijn lippen, en ik vreesde voor zijn leven.

         18. Pas op de elfde dag sprak hij weer, en dan nog alleen om mij te vertellen over het werk dat hij in al die jaren van zelfgekozen ballingschap in Khirbet Qumran had verricht.

         19. Hij en zijn mede-Essenen hadden dag en nacht gezwoegd om een bibliotheek op te bouwen met boekrollen die zouden waarborgen dat de geschiedenis van het joodse volk niet verloren ging, hoe lang de heidense indringers ook in het heilige land zouden blijven.

         20. De Romeinen waren strenger gaan heersen nadat hun spionnen hen voor een mogelijke opstand onder het volk hadden gewaarschuwd.

         21. Titus had het edict uitgevaardigd dat alle plaatsen die weigerden hun poorten voor de Romeinen te openen met de grond gelijk zouden worden gemaakt en dat hun inwoners ter dood zouden worden gebracht omdat ze het gezag van de keizer hadden getrotseerd.

         22. In opdracht van hun hoogste bevelhebber teisterden Romeinse legioenen het land van Israël.

         23. Na de verwoesting van Jeruzalem vertelde Judas mij dat hij vreesde dat het niet lang zou duren voordat de Romeinen de woestijn zouden oversteken en hun aandacht op Khirbet Qumran zouden richten.

         24. Mijn vader sprak alleen over ons verre verleden, en ik vreesde al dat hij nooit meer over de tijd zou spreken waarin hij discipel van Jezus van Nazareth was geweest.

         25. Dat veranderde toen hij vroeg of ik wist wat er van de andere elf discipelen was geworden.

         26. Ik vertelde hem over een document dat onder de christenen in Antiochië de ronde deed, en een ander document dat korter geleden in Efeze was verschenen.

         27. Mijn vader luisterde vol ongeloof naar dat nieuws.

         28. Judas sprak smalend over de schrijver die beweerde dat hij Jezus over water had zien lopen, en over een ander die zei dat hij op een bruiloftsfeest in Kana de meester water in wijn had zien veranderen. Deze dingen hadden nooit plaatsgehad, verklaarde hij.

         29. Terwijl hij piekerde over deze zaken, zweeg ik.

         30. Pas toen hij me opnieuw onder druk zette, gaf ik met tegenzin toe dat er nog een ander evangelie werd verspreid waarin werd verkondigd dat Petrus opdracht had gegeven Judas’ naam te schrappen uit de lijst van de discipelen die oorspronkelijk door Jezus waren gekozen.

         31. Hij zou worden vervangen door een zekere Matteüs, die door het lot was aangewezen om voortaan een van de twaalf apostelen te zijn.

         32. ‘Waarom, waarom?’ wilde hij weten.

         33. ‘Omdat dezelfde apostel heeft opgetekend dat Judas zich had verhangen.’

         34. Judas reageerde onmiddellijk: ‘Als hij zich zijn traditionele opvoeding had herinnerd, zou hij hebben geweten dat geen enkele vrome jood er ooit over zou denken zichzelf van het leven te beroven.

         35. Ik waarschuwde mijn vader dat weer een ander had geschreven dat Judas was gevallen en dat zijn buik was opengescheurd.

         36. Abba dacht over die woorden na en zei toen: ‘Als een van die verhalen waar zou zijn – en het is duidelijk dat ze dat niet kunnen zijn –, zou zo’n daad zijn bevestigd door de andere apostelen, opdat alle christenen zouden weten hoe Judas zijn leven had beëindigd.’

         37. ‘En welke andere godslasteringen verspreiden die mannen?’ vroeg hij kalm.

         38. Ik gaf geen antwoord, al kon ik mijn verdriet niet verborgen houden.

         39. ‘Vertel me alles,’ eiste Abba, ‘opdat ik weet wat mijn medeleerlingen over mij vertellen.’

         40. Ik boog mijn hoofd en fluisterde dat een van hen had geschreven: ‘Judas had zijn meester verraden in ruil voor dertig zilverlingen.’

         41. Toen Abba die woorden hoorde, kon hij zich niet langer beheersen.

         42. Het was op dat moment dat Judas eiste dat zijn eigen relaas werd opgetekend, opdat allen zouden weten wat er in werkelijkheid was voorgevallen in de tijd dat hij een discipel van de profeet Jezus was.

         43. In mijn laatste dagen in Khirbet Qumran schreef ik al zijn woorden op.

         44. Zoals veel oude mannen herinnerde Abba zich elk detail van wat veertig jaar geleden was gebeurd, terwijl hij zich nauwelijks herinnerde wat de vorige dag had plaatsgevonden.

         45. Ik had veel meer kunnen schrijven, maar toen de Essenen van een reiziger hoorden dat er een Romeins legioen was gezien dat de woestijn van Juda overstak in de richting van Khirbet Qumran, stond Abba erop dat ik haast maakte om naar huis terug te gaan.

         46. Ik wilde verdergaan met het opschrijven van de woorden van mijn vader, maar hij maakte zich nu zorgen om mijn veiligheid en vreesde voor de gevolgen die de nadering van het Romeinse leger zou hebben.

         47. Ik volgde Abba’s bevel op, stopte dit manuscript in een leren zak en aanvaardde met tegenzin de terugweg naar mijn familie in Keriot.

         48. Veel Essenen waren al naar het zuiden gevlucht om hun toevlucht te nemen in het fort van Masada.

         49. Toen zij weggingen, zag ik dat verscheidenen van hen manuscripten bij zich droegen.

         50. Later hoorde ik dat de Essenen, als altijd van hartstocht vervuld, in Masada besloten door eigen hand te sterven om te voorkomen dat ze gevangen werden genomen, naar Rome werden teruggebracht en daar in een zegetocht moesten meelopen.

         51. Ik vrees dat alle moeite die de Essenen zich in al die jaren hadden getroost om hun dierbare boekrollen te bewaren vergeefs is geweest.

         52. Judas was destijds zeventig jaar oud en te zwak om de steile klim naar de betrekkelijke veiligheid van Masada te kunnen maken.

         53. Judas bleef met een handvol metgezellen in het fort Khirbet Qumran achter.

         54. Ze sloten en barricadeerden de poorten van het fort en wachtten op de komst van het Romeinse leger.

         55. Vier dagen later werd het fort veroverd door een legioen van Romeinse soldaten.

         56. Judas werd gearresteerd en met zeven van zijn metgezellen zonder proces ter dood veroordeeld.

         57. Toen het vonnis werd uitgesproken, viel Judas op zijn knieën.

         58. Hij dankte JHWH toen hij hoorde dat hij hetzelfde lot als Jezus zou ondergaan.

         59. Judas stierf zoals Jezus stierf. Hij werd door de Romeinen gekruisigd.

      
   


   
      
         
            GLOSSARIUM
   

         

         HET GLOSSARIUM verduidelijkt bepaalde details van Het evangelie volgens Judas, dat geschreven is tegen de achtergrond van een wereld uit de eerste eeuw.

          
   

         ROOD AFGEDRUKTE PASSAGES in Het evangelie volgens Judas zijn vertaald naar de Bijbelse tekst. Bronnen worden altijd genoemd, maar bij parafrases wordt de Bijbelse bronvermelding altijd voorafgegaan door ‘zie’.

         — —
   

         i.Evangeliën: De evangeliën werden geschreven in het eind van de eerste eeuw (Marcus circa 70 n.Chr., Matteüs circa 85 n.Chr., Lucas circa 85 n.Chr., Johannes circa 100 n.Chr.). We kennen de identiteit van de evangelisten niet, want de namen Matteüs, Marcus, Lucas en Johannes zijn pas laat in de tweede eeuw aan manuscripten toegevoegd. Waarschijnlijk is geen van de evangelisten apostel geweest. Volgens de christelijke traditie was Marcus een naaste medewerker van Petrus in Rome, maar geen apostel. Matteüs was een ontwikkelde jood die christen werd (zie Mat 13:52). Het feit dat de naam van de tollenaar (Levi) in Mar 2:14 (zie ook Luc 5:27) in Mat 9:9 ‘Matteüs’ wordt zou erop kunnen wijzen dat de apostel Matteüs zichzelf wil identificeren (zie Mat 10:3, Mar 3:18, Luc 6:15), maar dat is geen vaststaand feit. In het eind van de tweede eeuw werd vastgesteld dat Johannes de ‘geliefde discipel’ was. De schrijver van het vierde evangelie was waarschijnlijk een voormalige discipel van Johannes de Doper die een volgeling en vertrouweling van Jezus was geworden, maar niet een van de twaalf apostelen. De christelijke Kerk beschouwt de vier evangeliën als ‘heilige Schrift’. Het zijn verhalende beschrijvingen van wat God door middel van het leven, de prediking, de dood en de wederopstanding van Jezus voor de mensheid deed.

         ii. Vaders en zonen: Vanwege het wereldrijk dat door Alexander de Grote (336- 323 v.Chr.) was opgebouwd, was Grieks de taal die in het hele Middellandse Zeegebied en daarbuiten werd gesproken en voor schriftelijke communicatie werd gebruikt. Alle documenten van het Nieuwe Testament, het product van een joodse wereld, zijn in het Grieks geschreven. De ‘familie’ (de bet-’ab: ‘het huis van de vader’) is de belangrijkste eenheid in de natie en ook het belangrijkst voor de overleving van het individu. De vele genealogische lijsten in zowel als het Nieuwe Testament (zie bijvoorbeeld Gen 36:9-14; 1 Kron 9:39-44; Mat 1:1-17; Luc 3:23-38) laten zien dat het van cruciaal belang was om je erfgoed te ‘bezitten’. Zowel wat het economisch als wat het maatschappelijk erfgoed betrof, hadden zoons de verantwoordelijkheid om de tradities van hun vaders voort te zetten. Die verantwoordelijkheid wordt duidelijk uiteengezet in het joodse document Het testament van de twaalf patriarchen en ook in Ben Sirach. In de eerste tekst wordt de ‘zoons’ door hun vader opgedragen de traditie voort te zetten, en uit de tweede tekst blijkt dat dit ook met betrekking tot een kleinzoon gebeurt. Dit boek, dat ook wel Ecclesiasticus wordt genoemd, was oorspronkelijk in het Hebreeuws geschreven maar werd voor het christelijke tijdperk in het Grieks vertaald.

         iii.Evangeliën die niet door de christenen werden aanvaard: Er waren veel

         ‘evangeliën’, ook wel ‘apocriefe evangeliën’ genoemd, die niet door de nieuwe Kerk werden geaccepteerd. In 1999 werd de Codex Tchacos gepubliceerd, een verzameling van zulk evangeliemateriaal, geschreven in het Koptisch, maar oorspronkelijk in het Grieks. In de codex is een aantal fragmenten van een ‘Evangelie volgens Judas’ te vinden, en die dateren mogelijk van 180 n.Chr. De fragmentarische tekst, niet echt een ‘evangelie’, is representatief voor het gnostische beeld dat men in de tweede eeuw van Jezus had. Judas wordt voorgesteld als iemand die door Jezus wordt aangemoedigd om Gods wil te doen door het proces in gang te zetten waardoor Jezus uit de slechte menselijke conditie wordt bevrijd en een hemelse figuur wordt. Voor een bespreking door de bisschop van Durham, zie T. Wright, Judas and the Gospel of Jesus (Londen: SPCK, 2006). Het hier weergegeven Evangelie volgens Judas is niet geïnspireerd door die tekst maar probeert het christelijk verhaal vanuit het standpunt van Judas te vertellen.

         iv.De naam ‘Judas Iskariot’: In Het evangelie volgens Judas 1:12-15 wordt een verklaring voor de achternaam Iskariot gegeven, maar er zijn nog meer hypothesen naar voren gebracht, bijvoorbeeld dat Judas een ‘verlosser’ was, op grond van de Hebreeuwse werkwoordsstam skr. De naam ‘Judas’ is een Griekse vorm van het Hebreeuwse ‘Juda’.

         v.De geboorte van Jezus: Judas’ verhaal over de geboorte van Jezus is niet de

         ‘rooms-katholieke’ interpretatie, zoals die tot uiting komt in de Mariadogma’s, vooral dat van Maria’s eeuwige maagdelijkheid. Toch is het een algemeen aanvaarde interpretatie van teksten als Mat 1:25; Mar 3:31-35; 6:3; Joh 7:3-8. Judas als rechtgeaarde jood kon Jezus alleen als eerstgeborene uit een wettig joods huwelijk accepteren.

         vi. Seksuele vereniging van engelen en vrouwen: Voorchristelijke en rabbijnse

         tradities zien de vereniging van engelen en menselijke vrouwen, zoals wordt verteld in Gen de wereld. Dit kwaad was zo groot dat God er spijt van had dat hij Adam en Eva op de wereld had gezet. Hij had daar veel verdriet van, en in de vernietiging die volgde bleven alleen Noach en zijn familie in leven (zie Gen 6:1-9:17). Zie de ontwikkeling van Gen 6:1-4 in de Qumran-documenten (bijvoorbeeld 4QBoek van reuzen) en in 1 Henoch (zie 1 Henoch 6 en 7).

         vii.Een vrouw aanraken: Het werd als een inbreuk op de vroomheid beschouwd dat Jezus een vrouw aanraakte. Latere rabbijnse wetgeving verbiedt vrouwen om aan tafel te bedienen, aangezien de persoonlijke kwestie van de menstruatiecyclus niet kon worden vastgesteld. Zie voor de Bijbelse achtergrond van dit gebruik Lev 15:19-24; 18:6; 22:10; 27:1-7, en het traktaat Nidda in de Misjna. Zoals rabbijn Samuel (gestorven circa 254 n.Chr.) zei: ‘Men mag onder geen omstandigheid aan tafel bediend worden door een vrouw, of zij nu volwassene of kind is.’

         viii.De Davidische troon: Koning David was de tweede en grootste koning van Israël. Hij regeerde van ongeveer 1010-970 v.Chr. en bouwde een rijk op dat zich uitstrekte van Egypte tot het hedendaagse Iran. Ps 89:4 en 2 Sam. 23:5 spreken nadrukkelijk over een eeuwig verbond tussen JHWH en David. Over de vervulling van die belofte lopen de meningen uiteen. Een van de interpretaties houdt in dat JHWH een ‘zoon van David’ zal voortbrengen die op de koninklijke troon in Jeruzalem zal zetelen. Door middel van grote militaire overwinningen zal hij de glorie van Israël herstellen. Christenen geloven dat Jezus de beloften van het Davidische verbond in vervulling heeft laten gaan (zie Mat 1:1; Rom 1:3), maar Jezus heeft de rol van potentiële militaire leider nooit geaccepteerd. De evangeliën suggereren dat de eerste discipelen hem misschien zijn gevolgd in de hoop dat hij die rol zou spelen.

         ix.De schriftgeleerden en de Farizeeën: De meeste schriftgeleerden stonden

         in dienst van anderen. Het waren mannen die de wet bestudeerden en als juridisch adviseur fungeerden voor eenieder die hun expertise nodig had. Er waren dus schriftgeleerden van de Sadduceeën en schriftgeleerden van de Farizeeën. De Farizeeën waren in de twee eeuwen voor het christelijke tijdperk in Israël opgekomen. In die tijd werd het joodse leiderschap, inclusief de opperpriester, beheerst door buitenlandse mogendheden, eerst de hellenistische leiders en toen de Romeinen. De Farizeeën (de naam geeft waarschijnlijk weer dat ze waren ‘afgesneden’ van corruptie) probeerden een strikt joods leven te leiden en zich aan de wetten van de Thora te houden. Ze verzetten zich tegen corrupt leiderschap en leden veel omwille van hun geloof. Ze gingen naar alle plaatsen waar joden waren, maar hun basis was altijd de synagoge, waar de Thora het middelpunt van de joodse aanbidding was. Doordat ze zich op de Thora en de synagoge concentreerden, waren ze mobiel, en daardoor overleefden ze de joodse oorlog en brachten ze uiteindelijk het zogeheten rabbijns judaïsme voort.

         x.Onder een vijgenboom: Er bestaat een joodse traditie waarin iemand die over de Thora nadenkt dat onder een vijgenboom moet doen. De joodse teksten zijn laat, maar verwijzen waarschijnlijk naar een wijdverbreide en vroege traditie van wetsgeleerden die onder een vijgenboom zitten om de Schrift te bestuderen.

         xi. De zoon van God: Judas gelooft niet dat Jezus de ‘zoon van God’ is, zoals in de traditie van Johannes (100 n.Chr.) wordt geconstateerd en zoals uiteindelijk ook door de Kerk in Nicea (325) en Chalcedon (451) wordt vastgesteld: Jezus als de tweede persoon in de drie-eenheid. Judas gelooft wel in de messianistische ‘zoon van God’, die in Israël wordt verwacht op grond van teksten als Ps 2:7 en

         2 Sam 7:14.

         xii. Zonde en ziekte: De Hebreeuwse Bijbel legt vaak verband tussen enerzijds de bestraffing van zonde en anderzijds ziekte en dood (2 Sam 12:13-23; 24:1-25). Alleen God heeft gezag over ziekte en zonde.

         xiii. Conflictverhalen: De beschrijving van de conflicten tussen Jezus en de

         joodse leiders, zoals in Het evangelie volgens Judas 6:9-15 wordt gegeven, is gebaseerd op Mar 2:1-12. In Judas’ verslag wordt de crisis steeds groter. De eerste reactie op Jezus’ wonderen is verbazing. Wanneer hij al zijn wonderen heeft verricht, komen de joodse oudsten tot het oordeel dat hij een godslasteraar is en dus ter dood gebracht moet worden.

         xiv. Dekapolis: Deze term verwijst naar een groep hellenistische steden in Transjordanië, de regio ten noordoosten van de rivier de Jordaan. Het Griekse woord betekent ‘tien steden’, maar het is moeilijk de exacte namen van tien steden na te gaan. De volgende negen zijn geïdentificeerd: Abila, Canata, Dius, Gadara, Gerasa, Hippos, Pella, Phildelphia en Scythopolis. Deze steden werden voornamelijk bewoond door niet-joden die zich aan Griekse gebruiken en religie hielden.

         xv. De twaalf: De lijst van de twaalf discipelen in Het evangelie volgens Judas 8:30 komt overeen met de lijsten in de christelijke evangeliën. Judas Iskariot wordt altijd als laatste genoemd. Het feit dat Judas’ naam aan het eind van de lijst staat en de toevoeging dat hij Jezus heeft verraden laten zien dat de vroege christenen vastbesloten waren Judas zwart te maken.

         xvi. Jezus’ preek: De preek van Jezus, die met de ‘zaligheden’ begint, is losjes gebaseerd op Jezus’ preek op de vlakte zoals die wordt weergegeven bij Lucas (6:20-49) en niet zozeer op de langere, bekendere bergrede (Mat 5, 6 en 7).

         xvii. Het Onzevader: De versie van het ‘Onzevader’, zoals weergegeven in Het evangelie volgens Judas (9:37) is gebaseerd op de versie van dit gebed bij Lucas (11:2-4). Deze versie is kort en vervuld van dringende beloften die op korte termijn in vervulling kunnen gaan. De versie in het evangelie van Lucas komt waarschijnlijk dichter bij de woorden die Jezus werkelijk aan de discipelen heeft verkondigd dan de uitgebreidere en bekendere vorm van het gebed die in Mat 6:9-13 te vinden is en die tegenwoordig in de meeste christelijke liturgieën en gebedenboeken wordt gebruikt.

         xviii. De gemeenschap in Khirbet Qumran: De ontdekking van de Dode

         Zeerollen (circa 1947) leidde tot de blootlegging van een fortachtig gebouw in Khirbet Qumran, dicht bij de Dode Zee. Dat gebouw, waar een gemeenschap van vrome joden leefde, stond daar van ongeveer 150 v.Chr. tot 70 n.Chr., toen het door de Romeinen werd verwoest. In brede kring wordt aangenomen dat een groep joodse sektariërs, die door andere getuigen uit de eerste eeuw Essenen werden genoemd, zich in Khirbet Qumran had verzameld. Ze leefden in gemeenschap en stonden vijandig tegenover een joods leiderschap dat vooral goede betrekkingen met buitenlandse mogendheden wilde onderhouden en daarvoor de hand lichtte met de tradities van Israël. Vanaf 1947 zijn veel rollen gevonden. Sommige daarvan bevatten Bijbelse teksten en andere bevatten teksten die zijn opgesteld in Qumran. De genoemde teksten (Gemeenschapsregel, Regel van de gemeente, De oorlogsrol) zijn door de Essenen in Khirbet Qumran geschreven.

         xix. De Messias en brood uit de hemel: Het verband tussen de manna uit de hemel en de messianistische tijd is al in het judaïsme van de eerste eeuw gelegd. Het citaat uit 2 Baruch in Het evangelie volgens Judas (10:26) komt uit een document dat uit het eind van de eerste eeuw na Christus dateert.

         xx. aesarea filippi: Deze stad is voor de tijd van Antiochus IV van Syrië onbekend, maar wordt rond 200 v.Chr. Panion genoemd. Die naam wijst al op de Pancultus die daar is ontdekt. In 20 v.Chr. droeg Augustus het district over aan Herodes de Grote, en na diens dood viel het in handen van zijn zoon Filippus, die het de nieuwe naam ‘Caesarea’ gaf, ter ere van de Romeinse keizer. Niettemin werd de stad ‘Caesarea Filippi’ genoemd om Filippus’ Caesarea te onderscheiden van de fraaie herodiaanse zeehaven in het zuiden, de zetel van de Romeinse regering ten tijde van Jezus. Dit is de naam die in de evangeliën vermeld staat, ook in Het evangelie volgens Judas 11. In latere tijden veranderde de naam in Paneas, en dat is de naam die nog steeds in de hedendaagse Arabische naam Banias terug te vinden is.

         xxi. Mensenzoon: Deze uitdrukking, die in alle vier evangeliën voorkomt, wordt uitsluitend door Jezus gebruikt als hij over zichzelf spreekt. Het is misschien wel de duidelijkste indicatie van het idee dat Jezus zelf van zijn persoon en missie heeft. Het is een uitdrukking die veel in Ezechiël wordt gebruikt om de nederige mensenstatus van de profeet aan te duiden. Het woord is ook te vinden in Dan 7:13-14. De betekenis van de uitdrukking bij Daniël staat onder Bijbelgeleerden ter discussie, vooral omdat Jezus ermee lijkt te verwijzen naar Dan 7:13-14. Het woord heeft duidelijk betrekking op iemand die alle tegenstand zal overwinnen en in glorie zal terugkeren. In de evangeliën legt Jezus verband tussen de Mensenzoon en het lijden (zie Mar 8:31; 9:31; 10:32-34), en sommigen zeggen dat al op een lijdende Mensenzoon wordt vooruitgelopen met de ervaringen van het volk van Israël in de tijd dat het boek Daniël is geschreven.

         xxii. Petrus het struikelblok: In het evangelie van Matteüs wordt deze woordspeling, waarbij Petrus als het struikelblok wordt gebruikt, heel goed uitgelegd. De evangelist vertelt over Jezus’ zegening van Petrus als ‘de rots’ (Grieks: Petra) (Mat 16:18). Maar als Petrus probeert te voorkomen dat Jezus de reis naar het kruis maakt, noemt Jezus hem ‘Satan’ (Aramees: satana) en legt hij vervolgens uit dat dit betekent dat hij een ‘struikelblok’ is (Grieks: skandalon).

         xxiii. Abba/vader: Jezus sprak Aramees, en bij één gelegenheid in de evangeliën (Mar 14:36) gebruikt hij het Aramese woord Abba, en de evangelist vertaalt het voor zijn Griekse lezers als ‘vader’. De term werd gebruikt door kinderen die hun vader met eerbied, gehoorzaamheid en liefde bejegenden.

         xxiv. De berg tabor: Deze kleine berg, die via een erg steile klim te bereiken is, bevindt zich ten zuiden van Nazareth, aan de weg naar Judea. Er valt weinig met zekerheid te zeggen over wat er werkelijk is gebeurd gedurende Jezus’ transfiguratie ten overstaan van de discipelen. Evenmin is met zekerheid te zeggen waar dit heeft plaatsgevonden. De orthodoxe tradities plaatsen de transfiguratie meestal op de spectaculairdere berg Hermon. Het verband en de daaropvolgende verwarring konden ontstaan doordat Hermon en Tabor in Ps 89:12 naast elkaar werden geplaatst: ‘Het noorden en het zuiden – u hebt ze geschapen; Tabor en Hermon roepen uw naam jubelend aan.’

         xxv. Voorspellingen van Jezus’ lijden: Gedurende Jezus’ reis naar Jeruzalem

         deed hij gaandeweg voorspellingen over zijn ophanden zijnde lijden. Jezus sprak waarschijnlijk over zijn naderende dood in termen als: ‘De Mensenzoon zal in de handen van mensen worden gelegd en zij zullen hem doden.’ Waarschijnlijk sprak hij ook met geloof en hoop over zijn uiteindelijke rehabilitatie door God. In de tijd waarin de evangeliën zijn geschreven komt deze rehabilitatie tot uiting in wat volgens de vroege Kerk werkelijk had plaatsgevonden: wederopstanding op de derde dag.

         xxvi. De vreemdeling uit Galilea: Hier is goed te zien dat Het evangelie volgens

         Judas aansluit bij de tradities van de synoptische evangeliën (Matteüs, Marcus en Lucas). Jezus komt voor het eerst in Jeruzalem. In het evangelie van Johannes is Jezus regelmatig in Jeruzalem te zien.

         xxvii. Jezus als profeet: Veel historisch-kritische studies naar de ‘Jezus van voor het paasfeest’ hebben als conclusie dat Jezus en zijn discipelen een profeet in hem zagen.

         xxviii. Jezus, zoon van David: Vroege christenen zagen Jezus als de messianistische zoon van David (zie bijvoorbeeld Mat 1:1). Maar in Het evangelie volgens Judas ziet Jezus zichzelf niet als de zoon van David. De genezing van Bartimeüs is in dit evangelie de enige gelegenheid waarbij Jezus geen bezwaar maakt tegen de titel. In brede kringen van geleerden wordt aangenomen dat die eenmalige aanvaarding van de term ‘zoon van David’ door Jezus in het evangelie van Marcus (Mar 10:46-52) niet betrekking heeft op het messianistische gebruik van die uitdrukking, maar op de joodse traditie, die de historische ‘zoon van David’, koning Salomo, als een genezer beschouwde. In Het evangelie volgens Judas geeft Judas een verkeerde interpretatie aan het beroep dat Bartimeüs op Jezus als genezer doet. Uit zijn vraag aan Petrus blijkt dat hij opnieuw durft te hopen dat Jezus de zoon van David in de zin van de Davidische Messias is.

         xxix. Jezus’ aankomst in Jeruzalem: Het is moeilijk te reconstrueren wat er historisch heeft plaatsgevonden toen Jezus in Jeruzalem aankwam. De scène zoals die in Het evangelie volgens Judas wordt beschreven, is afgeleid uit Joh 12:12-16 en Zach 9:9-11.

         xxx. Volgorde van gebeurtenissen in Jeruzalem: In alle vier christelijke evan-

         geliën is de volgorde van de gebeurtenissen precies hetzelfde: aankomst, prediking, maaltijd, Getsemane, joods proces, Romeins proces, kruisiging, begrafenis, ontdekking van een leeg graf, verschijningen na wederopstanding (niet bij Marcus). Maar elk evangelie, ook Het evangelie volgens Judas, noemt verschillende tijdstippen voor deze gebeurtenissen.

         xxxi. Het Sanhedrin: Dit was het grootste tribunaal dat door Rome werd toegestaan om joden volgens joodse wetten te veroordelen en straffen. Het is moeilijk om precies vast te stellen wie er deel uitmaakten van dit orgaan, en zelfs of er maar één Sanhedrin was. Volgens de evangeliën is er één Sanhedrin in Jeruzalem, en dat bestaat uit zowel priesters als Farizeeën, samen met hun schriftgeleerden.

         xxxii. Geldwisselaars in de tempel: De geldwisselaars op het plein voor de tem-

         pel verrichtten een dienst die van essentieel belang was voor de zuiverheid van de tempel. Het was onwettig om het heilige terrein van de tempel te betreden met munten die de beeltenis van een mens of dier droegen. Daarom gaven alle bezoekers van de tempel hun munten aan de geldwisselaars. Ze wisselden eventueel joods geld voor Tyrische munten in, die geen beeltenis droegen. Bij het verlaten van de tempel haalde de gelovige het geld met de beeltenissen terug. Dit detail moeten we in gedachten houden als we Het evangelie volgens Judas 19:16-19 lezen. Jezus wordt ondervraagd door de Farizeeën in de tempel en vraagt om een munt. Ze laten hem er een met de beeltenis van de keizer zien. Geen enkele jood zou in de tempel zo’n munt bij zich mogen hebben.

         xxxiii. Ritueel van paasfeest: Het is moeilijk om precies vast te stellen hoe het paasfeest in de tijd van Jezus werd gevierd, maar in de verschillende oude tradities worden altijd bepaalde elementen bij de maaltijd gebruikt (bittere kruiden, brood en wijn) om te herinneren aan de reddende gebeurtenissen uit het Bijbelse verhaal over Israëls uittocht uit Egypte (zie Ex 12:1-19:26). Jezus herhaalt die tradities tijdens het laatste avondmaal, en zijn handelingen met het brood en de wijn – samen met zijn woorden die de symbolische betekenis van het brood en de wijn weergeven – herinneren in de meeste christelijke tradities nog steeds aan het laatste avondmaal.

         xxxiv. De onschuld van Jezus: De christelijke evangeliën (Matteüs, Marcus, Lucas en Johannes) wijzen er allemaal op dat er geen echte bewijsvoering tegen Jezus was. Het joodse proces is gebaseerd op tegenstrijdige verklaringen en het Romeinse proces dat erop volgt wordt afgezwakt door het standpunt van Pilatus dat hij geen schuld bij Jezus ziet.

         xxxv. Initiatie in Qumran: De beperking van de tijd die Benjamin in Qumran

         mag doorbrengen als hij daar niet de rest van zijn leven wil blijven, komt overeen met de verklaringen van getuigen uit de eerste eeuw, Josephus en Philo, en ook met teksten van de Dode Zeerollen. Mensen die zich bij de gemeenschap wilden aansluiten, moesten eerst een proeftijd van een jaar doorlopen. Aan het eind van dat jaar werden ze toegelaten tot de rituele reiniging die een essentiële praktijk van de Essenen was. Eenmaal toegelaten, moest de kandidaat nog twee jaar blijven, waarna in een ceremonie een eed van trouw werd afgelegd. Benjamin wil dat proces niet doorlopen en beaamt dus dat hij naar Keriot zal terugkeren.

         xxxvi. Het uitbreken van de oorlog: Verscheidene factoren leidden uiteindelijk tot de eerste joods-Romeinse oorlog (die ook wel de grote joodse opstand wordt genoemd) in 66 n.Chr. De kruisiging van iedereen die zich tegen Rome verzette en de vlucht en uiteindelijke zelfmoord van de Essenen wordt beschreven door de joodse historicus Josephus (circa 37-101 n.Chr.). Hij was een jood die zich eerst bij de joodse opstand aansloot en in Galilea tegen de Romeinen vocht en na zijn gevangenname naar de andere kant overging. Hij is onze beste getuige van de joodse oorlog, al verdedigt hij meestal de Romeinen en geeft hij de joodse fanaten de schuld van het resultaat. De oorlog begon onder Vespasianus (66 n.Chr.), maar Jeruzalem werd verwoest toen Titus opperbevelhebber van het Romeinse leger was (70 n.Chr.). Uiteindelijk werden beiden keizer van Rome.

         xxxvii. Het edict van Titus: Toen ze volledig omsingeld waren, wilden de leiders van Jeruzalem nog steeds niet accepteren dat een nederlaag en verwoesting onvermijdelijk waren. Josephus verzacht Titus’ edict, maar het is nog streng genoeg: ‘Titus was woedend, omdat mensen die in hun stad gevangenzaten eisen aan hem stelden alsof zij de overwinnaars waren. Hij liet een edict uitvaardigen. Niemand mocht de stad nog ontvluchten, en ze zouden ook niet om vrede mogen onderhandelen. Probeerden ze dat toch, dan zou hij hen niet sparen’ (Josephus, Joodse oorlog, VI.354).

         xxxviii. Water wordt wijn: Het wordt algemeen aanvaard, zelfs door de meest kritische geleerden, dat Jezus in de ogen van zijn tijdgenoten veel wonderen heeft verricht, bijvoorbeeld met het uitdrijven van kwade geesten en het genezen van zieken. Gebeurtenissen als het lopen op water en het veranderen van water in wijn worden meestal ‘natuurwonderen’ genoemd. Toen de vroege christenen begonnen te accepteren en begrijpen dat de opgestane Jezus de christus en de zoon van God was, namen ze in hun verhalen over Jezus ook tradities op waaruit bleek dat niet alleen JHWH, de God van Israël, heer van de zee en meester van de natuur was, maar ook Jezus. Er is in het Oude Testament veel te vinden over JHWH als meester van de elementen (Ps 29; 65:7-8; 89-9; 104:3-4; 107:24-32). Het messianistische tijdperk wordt ook ingeluid met een feestmaal van goed voedsel en wijn (zie Hos 2:19-20; Jes 25:6-8; Jer 2:2). Maar als het waar was geweest, zou Jezus ongeveer vijfhonderd liter water in wijn hebben veranderd!

         xxxix. De twaalf: Het wordt in brede kring aangenomen dat Jezus uit zijn vele discipelen en volgelingen een kring van twaalf vertrouwelingen uitkoos. Ze worden bij Matteüs, Marcus en Johannes ‘de twaalf’ genoemd. Bij Lucas worden ze ‘de twaalf apostelen’. Uit Jezus’ keuze van de twaalf bleek dat hij het gevoel had een nieuw volk van God te creëren, voortbouwend op het vroegere volk van God, gebaseerd op de twaalf stammen van Israël. Het getal 12 is theologisch significant. De twaalf vormen de hoeksteen bij de totstandkoming van Gods volk. Als Judas uit de groep van twaalf is verwijderd, wordt dan ook een ander die Jezus van het begin tot de wederopstanding heeft meegemaakt door het lot tot een van de twaalf aangewezen. De groep van twaalf moet in stand blijven (Hand 1:21-26).

         xl. Zelfmoord: Er staat in de Hebreeuwse Bijbel geen expliciet verbod op zelfmoord, maar uit Gods suprematie over het leven en Israëls verboden op het vergieten van menselijk bloed is zo’n verbod wel af te leiden. Uiteindelijk hebben de rabbijnen zelfmoord expliciet verboden. Zie bijvoorbeeld de rabbijnse leerstellingen in Genesis Rabba 34:21b. Het zal voor sommige lezers van Het evangelie volgens Judas een verrassing zijn dat Judas zich niet heeft verhangen. Door christenen wordt algemeen aangenomen dat hij dat heeft gedaan. Toch is er in het hele Nieuwe Testament maar één vermelding van Judas’ zelfmoord te vinden: Mat 27:3-10. Volgens Lucas (Hand 1:18) zwol hij op, scheurde zijn buik open en vielen zijn ingewanden eruit. In de evangeliën van Marcus, Lucas en Johannes wordt niets over de dood van Judas gezegd. Matteüs is dus de enige die Judas afschildert als een jood wiens onvergeeflijke zonde van het verraad tot een volgende zonde – zelfmoord – leidt. Als we beseffen hoe groot de invloed van teksten uit het Oude Testament op Mat 27:9-10 was (zie Zach 11:12-13; Jer 32:6-15; 18:2-2), wordt het heel waarschijnlijk dat Matteüs’ verhaal over Judas’ dood een poging is om hem in het licht van de oudtestamentische voorspellingen extra zwart te maken, terwijl de zelfmoord in werkelijkheid niet heeft plaatsgevonden.

         xli. Dertig zilverlingen: In de populaire versie van Judas’ verraad staat de betaling van dertig zilverlingen door de opperpriesters centraal. Toch accepteert geen enkele serieuze kenner van het Nieuwe Testament dat dit echt gebeurd is. In het evangelie van Marcus staat na Judas’ aanbod om Jezus te verraden geschreven: ‘En toen ze dat hoorden, waren ze opgetogen en beloofden ze hem geld te geven’ (Mar 14:11). Het evangelie van Lucas noemt het geld niet, en het evangelie van Johannes evenmin. We merken hier ook op dat de tekst van het evangelie van Marcus geen melding maakt van geld dat echt werd overgedragen. De auteur van het evangelie van Matteüs had het evangelie van Marcus voor zich liggen, en hij hield zich aan het meeste daarvan, met verfraaiingen. Matteüs kon niet accepteren dat de Messias zo gemakkelijk door die schandalige samenspanning van een van zijn discipelen met de priesters werd verraden. Daarom neemt hij de profetieën van Zacharia en Jeremia en werkt hij dat thema in twee belangrijke passages uit: Mat 26:15 (‘En zij betaalden hem dertig zilverlingen’) en Mat 27:3- 10 (de teruggave van de dertig zilverlingen, Judas’ zelfmoord en de aankoop van de akker van de pottenbakker met het geld). Niets van dit alles is ergens anders in de evangeliën te vinden, maar deze bijzonderheden staan wel centraal in de prediking van de christelijke Kerk en in het beeld dat de meeste mensen van Judas hebben. Matteüs wil laten zien dat Jezus niet bedrogen is. Hoe tragisch het verraad ook was, het was de vervulling van een profetie. De bijzonderheden van de dertig zilverlingen komen van Zach 11:12 (‘En ze betaalden mij mijn loon: dertig zilverlingen’ [zie Mat 26:15]), Zach 11:13 (‘En dus nam ik de dertig zilverlingen en gooide ze in de schatkist in het huis van de Heer’ [zie Mat 27:5]), en diverse teksten uit Jer 18:2 (‘het veld van de pottenbakker’ [zie Mat 27:7]) en Jer 32:7-9 (de aankoop van een veld met zilverlingen [zie Mat 27:7-9]).

         xlii. MASADA: Herodes de Grote (circa 73-4 v.Chr.) bouwde een bijna onneembaar paleisfort op de top van een berg bij de Dode Zee. Zelfs in onze tijd is het alleen te voet toegankelijk over het ‘slangenpad’, zoals het wordt genoemd, vanaf de kant van de Dode Zee. De Romeinen onder Titus veroverden het uiteindelijk in 74 n.Chr.

         xliii. Kruisiging door Titus: Kruisiging werd door de Romeinen beschouwd als de ergste straf (summum supplicium). Josephus vertelt dat Titus deze vorm van executie ten tijde van de joodse oorlog regelmatig gebruikte, vooral na het beleg van Jeruzalem. Zie bijvoorbeeld Josephus, Joodse oorlog, V.449-451, waar Josephus vertelt dat er dagelijks zoveel joden werden gekruisigd dat ‘er geen ruimte meer was voor de kruisen en er niet genoeg kruisen voor de lichamen waren’.

         FRANCIS J. MOLONEY 

JEFFREY ARCHER
   

      
   


   
      
         JEFFREY ARCHER is een auteur van bestsellers op internationaal niveau. In totaal werden er meer dan 125 miljoen exemplaren verkocht van romans als Kaïn & Abel, De verloren dochter en Het elfde gebod en verhalenbundels.

         Hij studeerde in Oxford en was lid van het Britse parlement. Momenteel is hij lid van het Britse Hogerhuis.

         Hij woont met zijn vrouw Mary in de Old Vicarage, Grantchester, en in Londen.

          
   

         POFESSOR MOLONEY is al dertig jaar een vooraanstaande figuur in de rooms-katholieke theologische traditie. De afgelopen achttien jaar werkte hij als lid van de Internationale Theologische Commissie nauw samen met de voorzitter daarvan, kardinaal Joseph Ratzinger, de latere paus Benedictus XVI. Hij is auteur van veel werken over het Nieuwe Testament en de wereld daarvan, en zijn nieuwste publicatie is The LivingVoice of the Gospel: The Gospels Today. Momenteel is hij provinciaal bij een rooms-katholieke religieuze congregatie, de Salesianen van Don Bosco.

      
   


   
      
         
            Over Het evangelie volgens Judas

         

         Het evangelie volgens Judas werpt een nieuw licht op het mysterie van Judas - waaronder zijn motieven voor het verraad en wat er na kruisiging met hem gebeurde - door het verhaal, met de canonieke teksten als referentiepunt, ditmaal door de ogen van Judas zelf te vertellen. Deze vertelling, die de verhaalstijl van de evangeliën navolgt en ogenschijnlijk is geschreven door Judas' zoon, Benjamin, is provocatief, overtuigend en controversieel.

Het evangelie van Judas is het resultaat van een intensieve samenwerking tussen een van 's werelds meest populaire verhalenvertellers - Jeffrey Archer - en een van 's werelds meest toonaangevende bijbelgeleerden - Francis J. Moloney. Het project is zowel buitengewoon gewaagd als buitengewoon simpel. Archer heeft een verhaal geschreven dat resoneert met lezers in de 21ste eeuw, terwijl Moloney ervoor heeft gezorgd dat het resultaat geloofwaardig is voor een Christen of Jood in de eerste eeuw na Christus.
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